
Nehéz időket élünk, sóhajt fel ma az egy- 
szerü napszámostól kezdve a legmagasabb mél- 
tóságot viselőkig mindenki. Lázas világban 

lünk. Az ember céljavesztetten kapkod és bo- 
yong ide-oda, mint aki nem találja értelmét az 
letnek. Kapkodás és bizonytalanság egész éle- 

te. Akár a szellemi élet megnyilvánulásait néz- 
zük, akár az anyagit, a gazdasági nyomoruság 

ajai nehezednek a vállunkra, sehol semmi ví- 
gasztaló, megnyugtató. 

é ösztönösen érzi, de nem látja a célt, mert 
Ell a csillag, amely utat mutathatna, felhőkbe van 

1e takarva. ende vágy a jobb után soha sem volt 
gőbb a lelkében, mint most, de a reménytelen- 
ség sem volt kétségbeejtőbb és emésztőbb, mint 
manapság. Emésztő szomjuság fogja és tartja 
rabságban az emberi szivet a béke, a megélhe- 

tés, a boldogság után s ugyanakkor a kegyetlen 
sors éppen ettől foszt meg bennünket. 

A ma emberének vágyai nem teljesülnek, 
céljai elérhetetlenek, lelke kielégülést nem talál. 
Jól festi ezt a kort Papini, a nagy olasz iró: Az 
önzés megszázszorozza a gyűlöletet; a kicsinyek 

a nagyok iránt, a kielégültek a nyugtalanok 
iránt, a feltörő osztályok a hanyatló osztályok 

szükségesnek a hiányát, a szabadság szerelme a 
bilincsek sulyosságát. , 

Iyen volt a világ kétezer esztendővel ezelőtt 
is. Mi is olyan védtelenül állunk, mint az a ti- 
zenkét apostol, de akik mégis „egy akarattal 
együtt valának". S csodálatos erő költözött a 

lelkükbe, amikor egyértelemmel fölismerték az 
igazságot és egy akarattal nekiindultak annak 
kiküzdésére. Rendíthetetlen hitüknek meg volt 
a koronája, mert mindenütt, ahol az Igazságot 
hirdették, győzelemre vitték azt, a nagy Vigasz- 
taló a pünkösdi megujhodást hozó lélek ere- 
jével. 

S ha nekünk meg is rendült már a hitünk, 
mert láthattuk, hogy tünnek el a legbiztosab- 
baknak hitt létalapok, hogyan foszlik szét ér- 
téktelen semmiséggé a pénz s évszázados intéz- 
mények mint omlanak össze kártyavárként egy 

tollyonás hatása alatt, a pünkösdi lélek megvilá- 
gosítja elménket és látni fogjuk, hogy nem sza- 
Esa reménységünket mulandó dolgokba helyez- 
nünk. A pünkösdi tüzeső melege mellett érezni 
fogjuk, hogy a mulandóságra kárhoztatott vi- 
lágban vannak olyan örök erők, amelyek dacol- 
nak a világ minden hatalmával, s ez a Szentlélek 
által áttüzesitett lelkek legyőzhetetlen ereje az 
egyakarattal együtt levőknek. ; 

A megujhodás lelkének kell áthatnia ma 
minden intézményünket s különösen azokban te- 
vékenykedőket. Ha kisebb körben kisebb jelen- 
tőségü feladatok várakoznak is ránk, egészen 
bizonyos, hogy csak meggyőződésünktől és el- 
határozásunktól függ, hogy azokban mindenki 
nagy szolgálatot tehessen. A nagy közösségben 
feladatok minden egyed részére vannak, amelyek 
megvalósitásához nagy szükség van „az egy 
akarattal együtt levőknek" kemény fegyelme- 

öli 

ézséget és áldozatot, ami az üttörés, a kezdés 
nehézségeivel jár. 

Az első apostolok is csak emberek voltak, 
gyáva, ingatag lelkűek, akik Mesterüket szám- 

lanszor megtagadták s később ugyanezek a 
lénk, meghunyászkodó emberek kiállanak Je- 

iránt. A bőség telhetetlen vágya kitermelte a 
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vel, hogy nagy tömegekre tudnak hatni és tá- 
borukba vonzani. Honnan az erő, a bátorság, a 
lelkesedés? A Mester megmondta nekik a bucsu- 
zás pillanatában: „Elmegyek. Ha én el nem me- 
gyek, a Vigasztaló el nem jön hozzátok. De én 
elmegyek és elküldöm őt, az Igazság lelkét s 
megerősit titeket mindabban, amit mondottam 
nektek". 

S pünkösdkor eljött a vignsztaló és akkor 
tudatára ébredtek önerejüknek s megtalálták a 
hangot, a szót, a nyelvet, melyen mindenkivel 
meg tudták magukat értetni. 

Nekünk is erre a megujhodott lélekre van 
szükségünk, hogy meglássuk a szerepet, a fela- 
datokat, melyek ezen a földön reánk várakoznak. 
Feladatunk fajunk érdekeit védelmezni, érvény- 
re juttatni, kulturánk fejlődését előmozditani. 
Nem maradhatunk csak statiszták ennél a mun- 
kánál. A kezdeményezés, az elhatározás, a cse- 
lekvés a mi kezünkben van. Nem várhatjuk, hogy 
erről más gondoskodjék helyettünk. A mostani 
magunkrahagyottságunk erőpróba, arra való, 
hogy öntudatra ébredjünk, egymásra ismerjünk 
s ha van bennünk erő és érték, az most annál 
nagyobb erővel bontakozhassék ki és fejlődhes- 
sék, minél nagyobb szükség van rája. Szüksé- 
günk van arra, hogy a Vigasztaló lelke eljöjjön 
hozzánk és hogy a tüzes nyelvek beleégessék az 
igazságot a lelkekbe és felébressze mindazokat, 
akik még szunnyadoznak, vagy gyávák és in- 
gatagok. Nekünk kell mindazért, amit el akarunk 

rattal" s akkor az eredmény sem marad el. 
Ma, amikor fajok állnak ellenségesen egy- 

mással szemben, s a fajokon belül osztályok 
hirdetik a széthuzást, amikor nemzedékek nem 

igyekszenek azt a közvéleménybe belekiáltani, 

veszni, mindent pótolhatunk, minden sebet be- érni, küzdeni és harcolni egységesen, „egy aka- 
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tudják megérteni egymást, szükség van a meg- 
ujhodást hozó pünkösdi lélekre, amely megnyit- 
ja a szemeket, a lelkek megvilágosodnak és 
mindegyikünkkel megláttatja az igazságot oly 
tisztán, oly biztosan, hogy a halálba tudunk 
menni érte. 

Hosszu és küzdelemteljes az ut, mig az igaz- 
ság, melyre ráutalunk, a természet és társadalom 
jelenségei, meg tudja magát értetni előbb né- 
hány emberrel, kiknek azt át kell a lelkükön 
szürni, összhangba hozni és önlelküen kipróbál- 
ni, hogy kellő erejük legyen a felismert igaz- 
ságért harcolni és hirdetni. Nagyon sok igehir- 
dető bukik el nem azért, mert hamis igazsá- 
got hirdet, hanem elbukik a helyesen felismert 
és később diadalmaskodó igazság birtokában az- 
ért, mert nem volt elég ereje, kitartása, hite, 
bizalma ahhoz, hogy legyőzhesse a legnagyobb 
akadályt: a közönyt, a fásultságot, rosszaka- 
ratot, a tespedésbe merült tehetetlenséget. 

De ha sikerült mindezt legyőzni, ha az igaz- 
ságot mind többen és többen látják meg, s 

akkor elérkezik az az időpont is, mikor a nagy 
tömegek is behódolnak, mikor mindenki látja, 
hisz benne és kész küzdeni, harcolni érte. 

E hosszu küzdelemteljes ut egyben próba- 
köve a felismert igazság erejének. Végig kell 
ezt járnia minden eszmének gondolatnak, mi- 
előtt elnyerné a tüzes nyelvek jelét. A világ és 
benne az emberek ott csalódnak, hogy az égtől, 
felülről várják a csodát, várják a segitséget. Is- 
ten örök törvényekkel kormányozza a világot s 
ugy tesz csodát, hogy önbizalmat és erőt ad a 
lelkekbe. Bármilyen nehéz időkben éljünk és 
bármit is veszitettünk eddig népi és erkölcsi ja- 
vakban s bármilyen szenvedések várjanak a vi- 
lágra, nem fogunk elpusztulni, nem fogunk el- 

gyógyithatunk, utódainknak napfényes, mosoily- 
gó jövőt teremthetünk, ha hiszönk magunkban, 
ha bizunk egymásban, ha mindannyian egy aka- 
rattal együtt dolgozunk és terjesztjük a pün- 
kösdi megujhodás lelkét az egész világon. 

külföldi 

Rónmából jelentik: Mussolini miniszterelnök 
szombat délelőtt több vállalatot látogatott meg, 
amelyek az önellátásos gazdaságpolitika élcsapa- 
tát képezik. Többek között a széngázfejlesztő kí- 
sérleti és gyártelepet, amely a faszéngáz terme- 
lésére és hasznosítására irányuló törekvések 
szolgálatában áll. Ennek az úgynevezett nemzeti 
iparágnak termékeit nagymértékben hasznosítja 
a hadsereg és 

a Duce gépkocsiját is néhány hónapja ki- 
zárólag ezzel az üzemanyaggal táplálják. 

Mussolini látogatása az olasz önellátási 
üzemeknél 

Faszéngázt alkalmaznak a Duce autójánál. Olaszország nem akar 
anyagot használni 

zez 

Ezután az olasz kormányfő cserépipari gyár. 
telepet látogatott meg, amelynek üzemében si. 
került teljesen kiküszöbölni a külföldi eredetű 
nyersanyagokat. Felkereste Mussolini az új Bra. 
da-üzemet is, amely 
önműködő, közepes és nagykalberű fegyve- 

rek gyártásával foglalkozik. 
Ez az üzem szintén nemzeti nyerstermékeket 
használ fel. Mussolini a 1 tó és tankelhá. 
rító ágyúk új fajtái után érdeklődött. A szem. 
leút a Sorgo lepárló üzemnél ért véget. 

Petain tábornagy 

Bayonneból jelentik: A volt frontharcosok szö- 
vetségének bayonnei szervezete fogadást rendezett, 
amelyen Petain tábornagy, Franciaország spanyol- 
országi nagykövete beszédet mondott és ennek so- 
rán foglalkozott a maga diplomáciai küldetésével is. 

A nehézségek ellenére is - mondotta a tábor- 
nagy - betöltöm és a jövőben is betöltöm majd ezt 

! ruzsálem piacára s nyíltan, merészen, emelt fő- 
1 el tesznek tanuságot Mesterük mellett. S te- 

zik ezt olyan tüzzel, lelkesedéssel, az önmaguk- 
ról való megfeledkezettségnek olyan lendületé: Frankiaország részéről merülnek fel, Meg kell ol- 

irancia követ 
Mig a két ország közötti ellentétek el nem mulnak, a tábornagy 

helyén marad 

a küldetést. Ezek a nehézségek úgy Spanyol-, mint 

szi 

marad a madridi 

danunk a két ország érdekében az összes függőben 
levő kérdéseket. ; 

Ezután visszautasította a tábornagy a lemon- 
dásával kapcsolatosan forgalomba került híreket. 
- Esetleges útódom, a nagyköveti minőségben 

még várni kénytelen. Spanyolországi állomáshelye 
met csak akkor hagyom el, ha a helyzet teljesen 
tisztázódott és ha hazám nélkülözni tudja közre- 
működésemet,



vivő szombaton délután négy órakor felkeresté 

meg arra az esetre, ha bármelyiküket támadás 

vetlenül 
4 

az e, 

1 pokra fektessék. 

Chamberlain 

ország felé. Allítólag azt tervezi a 
hívását kezdeményezné. 

/ 

Német kormánykörökben sokat Bbeszélnek 
arról az angol-francia nyilatkozatról, amely vá- 
laszol Németország azon vádjára, hogy a hár- 
mas szövetségnek Dekeritési jellege van. Megál- 

lapitják, hogy az a védekezés, hogy a vállalt 
kötelezettségek csak tényleges támadás esetén 
kerülnek gyakorlati kivitelre, nem nyujt semmi 

biztositékot arra nézve, hogy a demokrata álla- 
moknak minden törekvése a béke fenntartásá- 
ra irányul. 

A Deutsche Diplomatisch Politische Kor- 

respondenz ezzel kapcsolatban a következőket 

irja: 
Maga az a körülmény, hogy a kis államok- 

tól függ, mikor tartják szükségesnek a demok- 
rata hatalmak beavatkozását, azt a burkolt tá- 

madó célt rejti magában, hogy a demokrata ál- 

lamok ezeknek a kis országoknak provokáló vi- 

gelkedésével szeretnék kirobbpantani a háborut. 
IA nyugati hatalmak szándéekát mi sem bizonyit- 
ia jobban, mint az a körülmény, hogy milyen fe- 

lelőtlen módon vonták be a Szovjetet ebbe a vé- 
delmi szövetségbe, holott nyilvánvaló, hogy a 

Szovjetnek nem lehetnek egyenes szándékai. A 

lap cikkében rámutat arra, hogy a Szovjet mi- 

kKómából jelentik: A Havas távirati iroda 

hangsúlyozza, hogy a fasiszta köröknek a két 

nyugati nagyhatalom elleni ingerlékenysége még 

fokozódott az angol-francia-orosz egyezmény kö- 

zeli aláírása miatt. Az olasz lapok kivétel nélkül 

élesen bírálják Franciaország és Anglia politiká- 

ját, de ezt a hangnemet nem használják a Szov- 

"ettel szemben. Bármi legyen is az oka annak a 

lartózkodaásnat, bizonyosra vehető, hogy a há- 

romhatalmi egyezmény megkötése után a ten- 
gelyhatalmak újabb választ tartogatnak. A leg- 

valószínűbb feltevés az, hogy Japánt igyekeznek 
majd megnyerni a német-olasz katonai szövet- 

séghez való csatlakozásra. 

A DANZIGI SAJTÓ ÖNRENDELKEZÉST 
SÖRGET 

Előbb azonban megkötik a háromhatalmi szövetséget 

Békés hangon ir a német hivatalos sajtó 
a danzigi kérdésről 

Alálrás előtt a francia-török egyezmény 

az üttes biztonsági rendszerhez való visszatér 

szövetségi elvektől, hogy a kölcsönös segélynyujtás nem függ a Népszövetség h
atározatától. 

5. A szerződő felek haladéktalanul lépéseket tesznek, hogy az egyezményt gyakorlati ala- 

Londonból jelentik: Beavatott politikai körök úgy tudják, hogy az 

megkötése után Chamberlain miniszterelnök újabb közeledési kísérletet 

brit kormányelnök, hogy nemzetközi békekonferencia össze- 

A Szovjettel szemben tartózkodó az o 

A Danziger Vorposten cimü lap hosszu 
cikkben és mindenre kiterjedő érveléssel foglal- 
kozik Burghardt népszövetségi főbiztos várha- 

Moszkvából jelentik: Seeds moszkvai angol nagykövet és Payart moszkva
i francia ügy- 

1 a szovjet kormánylőt és Molotov külügyi nép- 

biztost, akinek átadták az angol-francia segélynyujtási egyezménnyel kapcsolatos angol ja
vas- 

latokat tartalmazó jegyzéket. A terv messzemenő 
lapok már hármas-szövetségnek is nevezik. A terv főbb 

1. Anglia, Franciaország és Szovjet-Oroszország 
érné Európában. 

2. Az együttműködés önműködő, ha a szerződő felek bármelyike egy másik e
urópai ál- 

lamnak adott szavatosság következtében háborúba 

23. Minden egyéb európai támadási cselekmény esetén, 

fenyegetni látszik, a szerződő felek tanácskoznak egymással a teendő intézkedésekről. 

. Az egyezmény tulajdonképen védelmi jellegű. Az egyezményben használt kifejezések 
ésre emlékeztetnek, de abban térnek el a nép- 

háromoldali egyezményt javasol és azt egyes 
pontiai a következők: 
ölcsönös együttműködésben egyeznek 

keverednék. ! 
vagy ha a támadás veszélye köz 

közeledni fog Németországhoz 
angol-orosz szerződés 
kíván tenni Német- 

A szovjetszerződést élénken tárgyalja a német 
sajtó 

lyen erélyes magatartást tanusitott legutóbb is 
az Aaland sziget katonai megerősitésével kap- 

csolatban és ez a körülmény arra vall, hogy 

Oroszország a maga katonai céljainak érdekében 
képviselte ezt az álláspontot. 

Altalában megállapitják, hogy a készülő 

hármas szövetség nem vonatkozik a távolkelet- 
re és igy 
az Ázsiában esetleg felmerülő konfliktusok 

nem érdeklik a nyugati hatalmakat. 

A szerződés szövege Lengyelországot kifejezet- 
ten védelemben részesiti támadás esetén, ellen- 

ben Romániát és a Balti államokat csak akkor, 

ha azt kérik. 
Ugy Románia, mint a Balti államok meg 
akarják őrizni teljes cselekvési szabadsá- 

gukat. 
A hármas szövetség ugy tervezi, hogy ezekre az 
államokra vonatkoztatni fogja a népszövetségi 
alapokmány azon pontját, mely szerint minden 
indokolatlan támadás esetén a kis államoknak 
segitséget kell nyujtani. Az Intrazigeant hang- 
súlyozza, hogy szó sincs arról, mintha a nyuga- 
ti hatalmak a kis államokra rá akarnák kény- 
szeriteni a katonai védelmet. 

lasz sajtó 
tó küldetésével. Burghardt ugyanis azt a megbi- 
zást kapta a népszövetségi tanácstól, hogy 
Danzig és Lengyelország között állitsa hely- 

re az egyensulyt 
és tegye lehetővé, hogy a két állam surlódás nél- 
kül müködjön egymás mellett. A lap ezzel kap- 
csolatban a következőket írja: 

Burghardt főbiztos jól tenné, ha nem vál- 
lalná ezt a megbizatást, mert 

Danzig népe ragaszkodik Németországhoz 
és egy csöppet sem kivánatos, hogy megismét- 
lődjön a Runciman-féle eset. Hitler kancellár 
legutóbb kijelentette, hogy teljesiteni fogja a 

danzigi nép akaratát, amely mindenen keresztül 

a német birodalomhoz óhajt csatlakozni és ez 

sokkal nagyobb biztositék, mint a Népszövetség, 
vagy bármilyen lengyel igéret. 

A Danziger Vorposten azzal a megállapi- 

A „FEKETE SASHOZ" címzett 
e 

/ 

Götz Mátyás 

ee 

Tulajdonos: 

a volt „Arany szarvas"-épület sarok- 
helyiségébe, szemben a Rabong és 

í Schneider-céggel 

tással fejezi be cikkét, hogy Danzig népének 
joga van dönteni saját sorsa felett. 

BONNET BESZAÁMOLÓT TARTOTT 
PPárisból jelentik: Szombat délelőtt 10 óra 

kor minisztertanács volt, amelynek befejeztével 
Sarraut belügyminiszter a következő közleményt 
olvasta fel: 
- A minisztertanácsot teljesen kielégített 

Bonnet külügyminiszternek a külpolitikai hely. 
zetet teljes egészében ismertető beszámolója, kü- 
lönös tekintettel a francia-orosz tárgyalásokra, 
Ugyancsak tájékoztatta a külügyminiszter a mi- 
nisztertanácsot a Török- és Lengyelországgai 
folyó megbeszélésekről. A jelentést a miniszter- 
tanács jóváhagyta. 
A TEMPS és A NÉMET TAVIRATI IRODA 

ESZMECSEREJE 
A francia közvéleményt élénken foglalkoz- 

tatja a lengyel-német feszűltség. Francia politi- 
kai körökben felvetik a kérdést, hogy Németor- 
szág hogyan és mikor szándékszik dűlőre vinni 
a danzigi kérdést. A danzigi szenátus elnöke, 
Forster, újabban ismét megbeszéléseket folyta- 
tott Hitler német birodalmi vezérrel és ennek a 
kanágkozásnak nagy fontosságot tulajdoní- 
anak. 
Valószínű, hogy Forster újabb utasításokat 

kapott a birodalmi vezértől. 
A Temps azt írja, hogy a nyugati hatalmak erő. 
feszítéseket tesznek a danzigi kérdés rendezés 
érdekében. Allítólag nyomást kívánnak gyakorol 
ni Lengyelországra, hogy a danzigi kérdést Né: 
metországra nézve lehetőleg kedvezően oldják 
meg. Megállapítják, hogy ez a kérdés tovább 
ra is egyik legnehezebb pontja marad az európ 
problémáknak. A lap szerint azok az egyezmé- 
nyek, amelyeket a demokrata hatalmak az utób: 
bi napokban kötöttek, nyitva hagyták a kapukat 
a békés megállapodások lehetősége előtt. 

Berlini jelentés szerint a Német Távira 
Iroda a Temps fenti fejtegetéseihez érdekes m 
jegyzést fűz. Kiemeli a félhivatalos sajtóügynöl 
ség, hogy 
a danzigi kérdést kis jóakarattal békés úton 

is meg lehetne oldani, 
anélkül, hogy bármely nép, vagy bármely nem- 
zet valamit is vesztene érdekeiből, A Litvániával 
kötött egyezményben a német birodalmi kor 
mány már bizonysagát szolgáltatta annak, ho: 
hajlandó Lengyelország eminens érdekeit és k 
vánságait figyelembe venni. Most tehát a len- 
gyeleken a sor, hogy ők is mutassanak hajlandó: 
ságot. vajjon akarják-e békés úton megoldani azt 
az egyetlen kérdést, amely a két szomszédos ál- 
lam között még fennáll, 

JöVő HÉTEN ALÁIRJÁK A FRANCIA- 
TöÖRÖK EGYEZMÉNYT 

A francia-török megbeszélések - hír s 
rint eredményre vezettek és az egyezmén; 
a jövő héten aláírják. A francia közvélemén 
figyelmét azonban még most is legfőképpen 
küszöbön álló francia-angol-orosz egyezmén 
köti le. Politikai körökben úgy tudják, hogy P: 
ris és London Moszkva valamennyi fontosabb 
vánságát teljesítették 

Es rfánykliub rendezésében 

a Timisosra . Strada Bonfila 7. szám alafti r. k. ifjusági 

artonruhás junialis 
egvlet kerthelyiségében 

janiu 



3 sabáról jelentik: A közeli Békés 
áron súlyos ételmérgezési eset történt. Egy 

o0s nevű földbérlő a most megkezdett tava- 
munkákhoz mezőgazdasági munkásokat vett 
és úgy állapodott meg velük, hogy a napi- 
n kívül élelmezésüket is ő látja el. Csak hét- 

dolgoznak a földmunkások és máris szo- 
dolos történt. Szerdán délután ugyanis a 

ások legtöbbje fájdalmakról kezdett pa- 
aszkodni és állapotuk mind rosszabbra fordult 

hogy többjüket heves görcsök lepték el. 
gi orvost kellett kihívni, aki megállapítot- 

hogy ételmérgezésről van szó és állapotuk 
e olyan súlyosra fordult, hogy 

nyoleat be kellett szállitani a gyulai 
kórházba. 

sgáló állomásra küldötték megvizsgálás 
ból. A mérgezés következtében a gyulai kór- 
an az ott ápolt földmunkások közül kettő 

éjszaka meghalt, míg egy munkásnő 
oklik. 

ai gazda elhullt disznójával etette meg nap- 
osait és ez okozta a tömeges mérgezést. 
omozás most már erélyesebb mederben fo- 

Göring tábornagy fogadja 
Hamburgban a Kondor légiót 
Vigoból érkezett jelentés beszámol arról, 
a német önkéntesek Kondor légióját pén- 
délben egy órakor behajózták és elindul- 

Vigoból Hamburg irányában. 
Göring marsall fogja Hamburgban üdvözöl- 

a Spanyolországból visszatérő német önkénte- 
ket, akik a marsall előtt díszfelvonulást tar- 

Legvédelmi tanjolyam 
Junius 11-én Temesvárott uj légvédelmi 
nfolyam kezdődik. A tanfolyam hallgatói ki- 
bzést nyernek a légi támadás és a kémiai ve- 
y elleni védekezésre, a harci gázok elleni vé- 
mre és a légi támadáskor kitörhető tüzek 
ására. Az előadások délelőtt nyolctól egyig 
délután négytől hatig tartanak. Ezen a tan- 
vamon magánszemélyek is résztvehetnek. A 
fekturai és városi irodafőnökök és vállalati 
etők számára külön kurzust fognak tartani. 
ratkozni junius 10-ig a helytartósági palota 
sodik emeletén, a 173. szám alatti légvédelmi 
atalban lehet. Beiratkozáskor igazolni kell a 
tkező személyazonosságát, foglalkozását, 
át és be kell mondani, hogy a légvédelem 

vik fajtájában kivánja a kiképzést. A jelent- 
éskor két fényképet kell benyujtani és a tan- 
yam kétszáz leies részvételi dijának a pénz- 
igazgatóságnál történt lefizetését igazoló 
gtát. A tanfolyam résztvevői kötelesek ma- 
t 1925-ös tipusu gázálarccal, dezinficiálás- 

használható száz gram alkohollal és egy kis 
emag vattával felszerelni. 

e 

Panaszok a posíai 
1 

levélkézbesités ellen 
A Kereskedők Egyesületéhez naponta száz és 
z panasz érkezik arról, hogy a posia kézbesítet- 
Il visszaküldi a feladó cégek leveleit, levelező- 

t, mert kifogásolja a boríték, vagy levelező- 

cégfelirásait, vagy azok betűtipusait. Ezál- 
levélküldemények biztonsága oly mérhetetle- 

enved, hogy az egyesület a leghathatósabb 
almat kívánja bevezetni e bajok gyökeres meg 
ése érdekében. E mozgalomhoz, hogy hatá- 
hessen, az összes panaszos cégek közreműkö- 

edett cég panaszát egy helyre továbbítsa, hogy 
l az üzletet ért sérelem általános jellege és a 
fennakadásának immenzis méretei bizonyít- 

legyenek. E cél elérése vágett a Kereskedők 

és leveleinek borítékát lehetőleg a 

ba foglalása mellett, vagy akár anélkül 
az egyesület címére beküldeni szíves- 
euniunea Comerciantilor, Timisoara I, 

van szükség, arra, hogy minden sérelmet 

te felkér minden céget, hogy a visszaküldött 

seket. Az eredmények a következők: Phöbus- 

hat. Tegyen Z Z 
lepni Őnt 

ataésmin 
A Three Z7 

mesterséges világitásnál 

sáppadt szine, , . ? A Three Flowers puder mindenesetre írissé és 

bájosá teszi, mert amellett, hogy eltakarja a kis szépséghibákat, áttetszik 

alóla a bör meleg tónusa és igy az Ön arcbőre természetes szépségével 

még ma egy kisérletet! Kellemesen fogja meg- 

eme mnom puder győngéd puhasága, diszkrét 

! denekelött saját arcának természetes szépségel 

77 iowers puder leheletimoman rakható fel és 

vannak kiprőbárva, mogy egylorman előnyősen Batnak ugy nappal mint 

t 

A Népszövetség elfogadta Kina 
álláspontját a japán bombázások tárgyában 

Genfből jelentik: A népszövetségi tanács 
tárgyalás nélkül elfogadta Kína két előterjeszté- 
sét, amelyek közül az egyik a Népszövetség tag- 
államait kéri: vizsgálják meg, milyen segítséget 
tudnak nyujtani Kínának, a másik pedig a Kí- 
nában eszközölt japán bombázásokra vonatkozik 

és felszólítja a népszövetségi tagállamokat, hogy 
közöljék az összes ilyen természetű értesülései- 
ket. Egyik döntés sem jelent semmiféle válto- 
zást a Népszövetségnek Kína irányában eddig 
tanusított magatartásában, mégis a kínai állás- 
pont elfogadását jelenti. 

Oroszország 500 millió font kölcsönt kap 
Angliától 

Rómából jelentik: A Giornale dtalia berlini levelezője londoni hírforrásra való hivatko- 
zással azt íárja, hogy Anglia titokban 500 millió fontsterling kölcsönt nyujtott Szovjet-Orosz- 
országnak. A Szovjet ezt az összeget hadfelszerelésre fordítja. 

Bezárult a Balkánszövetség gazdasági 
ülésszaka 

Bucurestiből jelentik: A Balkán-szövetség gaz- 
dasági bizottságának hetedik ülésszaka ma délben 
fejeződött be. Tabacovici elnök meleg szavakkal 

Budapesti labdarugó mérkőzések 
Budapestről jelentik: A holnapi választások 

miatt Budapesten és az ország különböző nagyobb 

városaiban ma tartották meg a bajnoki mérkőzé- 

Elektromos 2:1 (1:1). Ferencváros-Szürketazi 

6:1 (4:1), Kispest -Nemzeti 6:1 (4:1), Hungária 

dett szólásra és megköszönte a román kormánynak 
azt a szívélyes fogadtatását, amelyben a konferen- 

Szeged 5:1 (1:0). Ujpest-Budafok 9:0 (2:0), ] 
Bocskar-Szolnok 3;1 (1:0), 

ferencit munkájáról kiadtak. 

mondott köszönetet a résztvevő delegátusoknak, a 
kik lelkiismeretes munkájukkal a különböző bizott- 

ságokban nagymértékben hozzájárultak az elért 

eredményekhez. Az elnök végül annak a reményé- 
nek adott kifejezést, hogy az elhangzott indítvá- 

nmyok már a közeljövőben megvalósulhatnak. Ezután 

Hassan Saka, a török küldöttség vezetője emelke- 

cián résztvevő kiküldötteket részesítette. Végül fel- 
olvasta a hivatalos nyilatkozatot, amelyet a kon- 

ee 
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Modern alapokra helyezik 
az elemi iskolai oktatást 

Minden tanuló egyéni 
az elmélettel való 

Bucurestiből jelentik: Őfelsége II. Carol ki- 

rály szombaton szentesítette az elemi oktatásról 
szóló új törvényt, amelynek indoklása hangsulyoz- 
za, hogy az új kormányzati rendszer egyik legfon- 

tosabb megvalósítását jelenti ez a törvény. Az ele- 
mi iskola eltért a régi individualista felfogástól, 
hogy annak az eszmének szolgálatában álljon, a 

melynek 

célja az egyénnek a közösség kötelélkébe való 
iktatása és a közösségi érdekek alá való ren.- 

delése. 
Az elemi iskola a legjobb elemek kiválasztásának 
eszközévé válik, a növendékek fejlődésének gondos 
figyelemmel kísérése révén és ezáltal, hogy képes- 
ségeik megállapítására 
minden növendék részére külön agyéni nyilván- 

tartási lapot készítsenelk. 

képességeiről nyilvántartást vezetnek. Gyakorlati kiképzés 
tulterhelés helyett 

Ez a kiválasztási folyamat a középiskolai oktatás 

során folytatódik. Elhagyja az elemi iskola a túl- 
ságos elméleti jelleget is, ami eddig sajátossága 

volt, azért, hogy 

a jövőben a növendékeket jobban előkészíthes- 
sék az életre. í 

Az elemi oktatás tehát ezentűl gyakorlati jellegű 
és szintétikus lesz. Itt, az elemi iskolákban, mini- 
mális programot hajtanak végre, amely azonos az 
összes elemi iskolák programjával, de emelett a vi- 
déknek megfelelő különleges munkálkodást is elő- 
írnak a tanév tartamára. Azok a gyerekek, akik 
nem járnak majd középiskolába, ! 

az elemi iskola után 3 hónapos tanfolyamon 
nyernek szalemai kilépzést. 

Mit köszönhet Kanada 
az ötös ikreknek ? 

Az utolsó évtizedek legjobb üzlete, Kanada iparvállalatai sorában a negyedik helyen áll 

Londonból irják: Abból az alkalomból, hogy a 
kanadai ötösikreket bemutatták az angol királyi 
párnak, Artur Philips kanadai író, a „Britannia 

and Eve" című folyóiratban „Kanada csecsemő- 
ipara" című cikkében a következőket állapította 
meg: 
- Az ottavai munkaügyi hivatal adatai sze- 

rint az amerikai túristák évente átlag négymillió 
fontot adnak ki, hogy meglátogassák az ötös ik- 

reket. Ha ezt az évi kiadást szerény 4 százalék 

mellett tőkésíthetnek, az ötös ikrek Kanada negyedik 
legnagyobb ipari vállalatának volnának tekinthe- 
tők, amely vállalatnak alaptőkéje 100 millió font 
volna. 

Azalatt az ötven hónan alatt. amely születé- 
sük óta eltelt, 

az ötösükrelkmelk köszönhető szülővánosuk uj- 
jáépitése, 

egy város megmentése a tönkremeneteltől, a tel- 
kek értékének emelkedése több mint egymillió font- 
tal Ezenkivül körülbelül 5000 fontra rugott évi 

személyes kiadásuk élelemre, ruhára és munkadí- 

jakra. Végül további egymilliót fektettek be azok- 
ba az üzletekbe és intézményekbe, amelyek 

létrejöttültet fennállásukat az ötösülörelenek 
szönhetik. 

Kevés vállalkozás épült ki ilyen rövid idő 
alatt, ilyen koloszális méretekben. És kevés vállal- 
kozás indult el ilyen kis kezdetből! Ha van roman- 
tika a nagy üzletekben, akkor kétségtelen, hogy 
egyik legromantikusabb üzlet az ötösikrek törté- 
nete, akik 1934 március 28-án Callanderben lát- 
ták meg a napvilágot. 

Mult évben körülbelül negyedfélszázezer ame- 
rikai 1,200.000 éjszakát töltött el Ontario tarto- 

mányban és eközben ! 

négymillió fontot adott ki csak azánt, hogy 
öt percre láthassa az ötösüléreket. 

Nem riadtak vissza a fáradtságtól, amelyet a 
hosszú sorbaállás jelentett és amelynek jutalma 
egy röpke tekintet az ikrekre meleg idő esetén 
agy rácson, hideg esetén egy üvegablakon keresz- 

színfiáz 
Az operettegyüttes nagysikerü bemutatkozása 

a temesvári szinházban 
A prózai együttes teljes sikerü bemutatko- 

zása után a Thalia operettegyüttese is bemutat- 
kozott a temesvári szinpadon, A zenés, könnyebb 
fajsulyu darabok iránt érdeklődő közönség na- 
gyobb rétegei keresik fel az operettet és igy 
fartósan zsufolt házakra van kilátás. Szombat 
este Szilágyi László, Harmath Imre és Márkus 
Alfréd pompás ujdonsága, a Nem leszek hálát- 
lan cimüű operett került szinre parádés előadás- 

ban és elsőrendü müvészi szereposztásban. Kré- 

mer Manci, a temesvári közönségnek már évek 
elétt ünnepelt kedvence és a temperamentumos 

Saándor Stefi, akik a primadonna és szubrett 

csillogó szerepeit töltötték, be, zúgó tapsok kö- 

zepette biztositották maguknak a közönség ro- 

konszenvét. A férfiak közül Jeney János, Gróf 

László, Tompa Sándor, Csóka József és a töb- 
biek arattak az uj operettben megérdemelt si- 
kert. A szipad stilusos volt, az előadás könnyen 
pergett. A zenekart Schreiber Lajos vezényelte 
kifogástalanui. 

pPünkösd vasárnapján délután 3 órakor az 
Egy bolond százat csinál operett van müűsoron, 
olcsó helyáralkal, délután 6 órakor a Nem leszek 

ehálátlan kerül ismét szinre, este kilenc órakor 
pedig a Vén bakkancsos és fia, a huszár népszin- 
mű kerül felújitásra modern átdolgozásban. 
Pünkösa hétfőjén délután 3 órakor az Egyetlen 
ajszakara operettnek lesz olcsó helyáras elő- 
adása. Az ünnepi előadásokra való tekintettel 

az elővételi pénztár állandó ostrom alatt áll és 
ezert ajánlatos a jegyekről idejépen gondos- 
kodni. 

HETI MÜSOR: 

Május 28., vasárnap délután s óralor: EGY B0- 

LOND SZAZAT CSINAÁL. (Az évad folyamán 

több, mint 150 előadás. Olcsó helyárakkal). 

Május 28., vasárnap délután 6 órakor: NEM LE- 

SZEK HALATLAN. 

Május 28., vasárnap este 9 órakor: A VÉN BAK- 

KANCSOS ÉS FIA A HUSZÁR. (Szigeti József 

népszínműve, egykorú dalokkal és táncokkal. Mo- 

dern színpadra alkalmazta Szabados Árpád.) 

Május 29., hétfő délután 9 órakor: EGYETLEN ÉJ- 

SZAKARA. (A nagysikerű operett első olcsó hely- 

áras előadása). 
Május 29, hétfő délután 6 órakor: A VÉN BAK- 

KANCSOS ÉS FIA A HUSZÁR. 
Május 29, hétfő este ? órakor: NEM LESZEK 
HALAÁTLAN 

Május 90., kedden este 9 órakor: BUBUS (Vaszary 

Gábor, Szécsen Mihály és Losonczy Dezső kitűnő 

zenés vígjátéka. Főszereplők: Krémer Manci, 

Sándor Stefi, Szopán Flóri, Bázsa Éva, Mik- 

lóssy Margit, Gróf László, Jeney, Csóka, Csen- 

geri etb.) 

Május 31, szerda dálután 5 óralkor: VIA MALA 

(Olcsó helyárakkal). 
Május 31., szerda este 9 órakon: BUBUS 

. 

A jugoszláv fé.h vatalos la 
dicsérő cikke Románia 

helyzetéről 
Belgrádból jelentik: Románia bel- és külp 
litikai helyzetével és az uj választásokkal fogla 
kozva a Pravda megállapitja, hogy a mult Iil 
vidálása után a román korporációs rendsze 
véglegesen megszervezték és a Nemzeti Ujij 
születés Frontja az egyetlen nemzeti párt let 
A külpolitika irányvezetése Románia helyzei 
nek tökéletes megerősödését jelenti az ang( 
német és francia kereskedelmi szerződések me 
kötése után, mert ezek a szerződések biztos 
ják a nagyhatalmak részvételét a román ne 
zetgazdaság fejlesztésépben. A Pravda rámu 
Gafencu kitünő eredményeket hozó diplomáci 
müködésére, amelyeket a külügyminiszter a na; 
nyugati államokban tett utazása során ért / 
Romániában - irja a lap - megfelelő álla 
férfiak vezetik az ügyeket és így a siker bizt 
sítva van. 

Afalakul a török kormány 
aAnkarából jelentik: Politikai körökben 
kormány közeli átalakitását várják. Arról vi 
szó, hogy Sarazoglu külügyminiszter abban 
esetben, ha Saydan miniszterelnök egészs 
okokból kénytelen lenne lemondani, maga a 
kitaná meg kormányát. 

Nagy atközet készül Huna 
tarlományban 

Csungkingből jelentik: A kínai távirati ir 
da jelentése szerint rövidesen nagy ütközet f 
kifejlődni Hunan tartományban. A japánok el 
készületet tesznek a Jun-Kiang folyón való 
kelésre, hogy megkerülhessék a Ting-Tang tavt mi 
észak felől és e célból már nagy csapaterősítéss eml 
érkeztek erre a frontszakaszra. U. ez a h 
forrás jelenti, hogy két héttel ezelőtt a japán ml 

z 
nagy vereséget szenvedtek Simiangtól nyugati 

Megérkezett 
az idény legérdekesebb filmje: 

Az erdők kéme 

Az egyetlen film, amely izgalmas szereln 
történet keretében bentadj hogyan s 

rezte meg Anglia Brazília féltve őrzött kit 
csét, a ifa magvát. 
A főszerepekben: ; 

GUSTAV DIESSL, RENÉ DELTGEN, 
VERA von LANGEN 

Rendező: Borsody Ede 

minden nap a 

86ALA moznó 
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Pünkösdi tanitás 
Ezelőtt ezerkilencszáz és egynehány eszten- 
dővel a Lélek nem állt meg a Judea határain, a 
római limesen, sem a Tiberisnél vagy a Dunánál. 
(A szentirás arra int, hogy az ember a Léleknek 
ellen ne álljon, a Lelket meg ne szomoritsa. A 
Lélek ereje átsuhant a földi határokon és a hit 
és szeretet szálaival testvéri közösségbe füzte 

dazokat, akik várták és felismerték őt. 
Ez a Lélek ma sem állhat meg a Dunánál 

agy a Rajnánál, sem másféle, alapjában vév. 
i tárvonalnál. 

külön fajiság már csak azért sem lehet gát- 
ja a Léleknek, mert ez a fajiság, akár germán- 
nak, akár mediterránnak vagy turáninak ne- 
vezzék, voltaképpen nagyon relativ, viszonylagos 

valami. Melléje sem állhat annak a szent eszmé- 
nek, amelyet az evangéliumi testvériség gondo- 
lata jelent s amelyben a faj, faji egység, a nép, 

elv, hagyományok közti összefüggés és kü- 
lönbség mindig mint valami másodrendü, bár nem 
lényegtelen tényező szerepel. A Lélek tanusága 
szerint elsősorban emberek vagyunk és csak az- 

után németek, franciák, magyarok, vagy má- 
sok. 

A hagyomány szerint a püskösdi Lélek cso- 
ája volt az, hogy az érzésük szerint saját nyel- 

vükön szóló apostolokat mindenki a maga nyel- 
vén értette. Ha igy vesszük, akkor van valami 
odaszerüség abban is, hogy a keresztény ige- 

hirdetés nyomán egyre többen és többen sora- 
koztak a századok folyamán a Lélek táborába. 
Ujabb és ujabb fajok és népek értik meg azt, 
hogy nem a test és a vér, hanem a Lélek isteni 
röksége, a tudás, a hit és szeretet adja meg az 

emberiségnek magasabbrendüségét, összefüggé- 
sét és testvériségét. 

A szeretet a hit anyanyelve. Az anyanyel- 
vet köznapi értelemben a vérségi leszármazás 
adja az ember ajkára. A nevelés és hagyomány 
égeti bele fogalmait öntudatunkba. Ez a nyelv, 

u melyben él a nemzet és ezzel különiti el saját lel- 
két, érzésvilágát, kulturáját másoktól. Viszont 
a pünkösdi Lélek nevelte rá az emberiséget a 
szeretet anyanyelvére, arra a világnyelvre, mely 
nélkül semmiféle népi vagy nemzetközi egyetér- 
tés, együttmunkálkodás el nem képzelhető. 

Mi sem természetesebb, hogy a szeretet 
yanyelvének tagadása a Lélek üldözését von- 

ja maga után, A fajfilozófusok szükségszerüen 
az egyenlőséget hirdető vallási rendszerek kikü- 
szöbölésére törnek s ujabbak gyártásába fog- 
nak. Mindezt bevallottan azért, hogy a fajt 
megtisztitsák az idegen vértől és fertőzéstől, a 
faji lelket" pedig az egységbontó, Kkozmopoli- 
tizmusra hajlamositóő miazmáktól. 
Igy próbál gátat vetni a fajelmélet pünkösd 

Lelkének. Nem azzal, hogy megállapitja a fajok 
különbségét, mert hiszen ezt a szaktudomány és 
a keresztény világnézet is állitja. Sőt, a tudo- 
mány, legyünk csak őszinték, több fajtát is 

lát ott, ahol Rosenberg és az árja mithosz egyes 
túlzásbavivői csak egyet látnak. A fajok kü- 

lönbsége, sőt bizonyos foku értékskálája bele- 
tartozik a fejlődés rendjébe és annak törvény- 

szerüségei csak a tudatlan előtt hatnak a titok 
erejével. De szembeállitani a fajokat egymással, 
abban is, amiben összetartoznak vagy összetar- 
tozhatnak; a humánum, tudomány, kultura, vi- 

ágnézet, erkölcsi értékek nemzetfölötti érvényé- 
, ez már nyilt hadüzenet pünkösd Lelkének 

leplezetlen hirdetése annak, hogy a szellem 
csak függvénye a testnek és vérnek. 

NNem kell okvetlenül vallásosaknak sem 
lennünk ahhoz, hogy az emberi értékek ilyen ön- 
kényes csoportositása és kisajátitása lelken üs- 
ön bennünket. Az ébredő nacionalistának csak- 

Hay fájhat ez, mint a megrögzött konzervativ 
ogaás 

in 

asunak. Mintha bizony a ragyogó napsu- 

garat vagy a világürben delejesen hunyorgó 
csillagokat csak bizonyos koponyaalkatu, vér- 

mérsékletü, nemesfaju emberi lények látnák fé- 
nyesnek, messzinek, szépnek, annak, ami. A töb- 

biek szinvakok, rövidlátók, selejtesek, félembe- 
rek. És bizonyára csak a kiváltságos fajuak szá- 

mára egyszer egy az egy. Másnak kettő. A vi- 
rág, a szerelem, a tudás, a müvészet csak bizo- 
nyos szinü, testalkatu és vérösszetételü ember- 

nek jelentik a földi szépség és öröm forrásait. 
S az emberi könnyek nem az igaz fájdalom vagy 

boldogság jelei, ha sárga vagy barna arcon pe- 

ek le... 

EEz az a pont, ahol pünkösd Lelkének visz- 
szatérését és ajándékait még a hitében kétkedő, 

Mindenki használja: 

Bucurestiből jelentik: Feltűnést keltő letartóz- tatást eszközölt a bucurestii rendőrség: rendkívül ügyes szélhámos került hurokra, aki kapitányi 
egyenruhát viselt és akit az állambiztonsági rend- 
őrség tartóztatott le. A rendőrség ügynökei már ré- 
gen figyelemmel kísérik a Hariton néven szereplő 
„kapitányt", aki egész magatartásával és bizonyos 
ügyleteivel felkeltette a gyanut. Amikor a feltevé- 
sek már igazolódni látszottak, a „kapitányt" a tér- 
parancsnokságra kísérték, de ! 

ritla lélelejeléntléttel silkenült megmenalkülnie a 
a szolgálatos tiszt allenőrzésénől. 

A későbbi nyomozás kiderítette, hogy neve nem Ha- 
riton és hogy többek között Eftimie Angelache, 
Jean Angelescu és Jean Eftimie néven is szerepelt, 
majd az is kiderült, hogy többízben elitélték és 
hogy legútóbb útban Vacaresti felé sikerült meg- 
szöknie kísérőitől. Amikor a „kapitány" észrevet- 
te, hogy nyomában vannak, sorozatosan vátloztatta 
lakhelyét és 
nem kevesebb, mint 25 lakástan próbált menae- 

déket keresni. 
Tegnap este a rendőrség nyomozói kikutatták a 
szélhámos tartózkodási helyét, de a „kapitány" 
autón elmenekült, mire a rendőrügynökök ugyan- 
csak gépkocsin üldözőbe vették. 

Elfogták a főváros egyik 
legveszedelmesebb szélhámosát 

Kapitányi álruhában csalásokat és házasságszédelgéseket követett el. Hajsza autón és kórházakon keresztül, A rendőrkvesztornak személyesenkellett jönni 
letartóztatására 

A szálhámos kiugrott a gépkocsiból, hogy meg- 
tévessze üldözőit, de megsebesült jobblsezén. 

Mivel a rendőrség azt gyanította, hogy valamelyik 
bucurestii kórházban kötözteti majd be sérülését, 
valamennyi számbajöhető helyet megfigyelés alá 
helyeztek. Szombaton reggel azután a szélhámos 
tényleg meg is jelent az egyik ingyenes orvosi ren- 
delőben, ahol mint kapitány mutatkozott be és kér- 
te, hogy kötözzék be sérült karját. 
A helyiségben tartózkodó polgári ruhás nandőr- 

tiszt megadásra szólitotta fel, 
mire a szélhámos erélyesen tiltakozott és hangsu- 
lyozta, hogy csakis a férparancsnokságnak áll jo- 
gában őt letartóztatni. A rendelő személyzete nem 
tudva miről van szó, védelmébe vette a kapitány!. 
A rendőrtiszt azonnal 

jelentése tet Paximade rendőnlivesztornali, ala 
a helyszínre sietett és szamiályesen fartóztataa 

le az álkapitányt, 
akinek lakásán a legkülönbözőbb tiszti egyenruhá- 
kat találták. Lefoglaltak ezenkívül számos női fény- 
képet és egész halom szerelmes levelet, amelyek 
arról tanuskodnak, hogy Hariton „kapitány" há- 
zasságszédelgő is volt, aki rengeteg pénzt csalt ki 
áldozataitól. 

de az emberi értékekért hitetlenül is hívőn küz- 
dők is áhitják. Ahitják, mert ha nem is fogad- 
ják el a transzendenciára utaló, teológiai ala- 
pon magyarázkodó okfejtést, nagyrabecsülik a 
lelkekben megfogamzó és gyümölcsöző erkölcsi 
hatást. Ezt ma semmi a világon nem pótol- 
hatja. 

A hivő lélek szmára a pünkösd ennél ter- 
mészetesen jóval több. A Lélek áradása. A ke. 
gyelem megnyilatkozása. A Vígasztaló eljövete- 
le. Az Egyház születésnapja. Ha pedig hozzá- 

vesszük, hogy nincs nép vagy nemzettest Euró- 
pában, melynek ma jobban kellene vigyáznia a 

faji teóriák szélsőségeire, mint éppen a magyar- 
nak, akkor a Lélek erejét aligha meri tisztalel- 
kü ember közülünk meghazudtolni. És senki job- 
ban nem tudhatja, mint éppen mi, ittélő magya- 

önmagukban véve mily gyarló és kikezdhető 

összetartó eszközök, ha nem füti át azokat a 
hit, a szeretet, a Lélek. : 

Pünkösd lélekjárása, magyar pünkösd a ke- 
resztény életeszme nélkül puszta érzelgés, önbe- 
csapás, rozoga társadalmi konvenció. A keresz- 
tény szellemmel telitve viszont valóban a Lélek 
ünnepe. Vihar. Lendület. Tüz. Testvér-voltunk 
kiáradása minden emberre és minden időre. Igaz, 

magyar pünkösd! (X. K.) 

rok, hogy a vérségi és anyanyelvi kapcsolatok 
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Néhány nap mulva egy esztendeje lesz annak, 
hogy Józseffalva székely-magyar lakossága éppen 

Urnapját készült megünnepelni, amikor borzalmas 
erejű jégverés riasztotta meg az egyébként sok vi- 

hart átélt, harcban, a megélhetésért folytatott ke- 
mény küzdelemben megacélosodott magyarok lel- 

Mint valami gyilkos bombazápor zudult a jég 
a falura. Az elvetett magot kiverte a földből, a 
délután még viruló buzatáblák helyén csak a kopár 

föld éktelenkedett. 
A jégverés elcsendesedett, hogy amikor a nap- 

pal az estébe hajlik, ujra megjelenjék és folytassa 
a pusztitást, a „kárhozatot". 

A kétségbeesett emberek százai megadással 

türték a sors ujabb csapásait. Könnyes szemű fér- 
fiak, asszonyok és szipogó gyermekek térdrehulltak 
és kérték a Mindenhatót, hogy vessen véget szen- 

vedéseiknek. Megpróbáltatásuk azonban még nem 

fejeződött be. A jégesőt felhőszakadás követte. 

A falu uccáit emberek kétségbeesett kiáltása, 

töltötte be. 

A jég által tönkrevert vetést a szennyes ára- 

dat messze elsodorta. 
Butordarabok és állati hullák uszkáltak a viz 

áradatban. A nép az uccára, majd onnan a közeli 

magaslatokra menekült és az éjezakát a meg-meg- 

ujuló záporban és viharban a szabad ég alatt töl- 

tötte. 
Ez történt egy évvel ezelőtt junius havában, 

amikor a józseffalvi székely-magyarok Urnapját 

készültek megünnepelni. 

VIZ UTAÁN TÜZ 

Most pünkösd ünnepére készülődtek. Visszaem- 

lékeznek még ma is egy másik pünkösdre, amikor 

I az öregebbek elbeszélése szerint - vidáman rán- 

dultak át a szomszédos Istensegitsre. Gyönyörü 

mapsütéses időben, tavaszi zsongás közepette tet- 

ték meg az utat. Nótáztak, vigadoztak, gyönyörü
- 

séggel szemlélték a virágzó mezőt, a zöldelő veté
st 

ői örömüknek azonban csakhamar végeszakadt, 

mert visszajönni alig birtak. Hatalmas hóv
ihar ke- 

rekedeti és csak a istengegítsiektől kölcsönbe vett 

szánokkal térhettek vissza Józseffalvára. A magas- 

ra felszaporodott hó elolvadt és árvizzel öntöt
te el 

A bukovinai Józseffalva 
szomoru évfordulója 

Árviz és jég pusztitott egy esztendővel ezelőtt, most 
tüz hamvasztotta el a székelyek kicsiny vagyonát 

a falut és annak határát. Ezt is és a multévit is 

kiheverték. Kemény fából faragott emberek a bu- 

kovinai magyarok. Néhány nappal ezelőtt egy gyer- 

mek vigyázatlansága olyan borzalmas tűzvészt oko- 
zott, amely sok száz családot tett földönfutóvá, haj- 

léktalanná és kenyértelenné. 
Egyik napról a másikra vesztették el mindazt, 

amit szorgalmas munkálkodásukkal éveken át ösz- 
szekuporgattak. Elvesztették házukat, állataikat, 

gazdasági szerszámaik pedig majdnem teljes egé- 
szében megsemmisültek. 

Talán felesleges is leirnom azt a borzalmas 
pusztítást, amelyet a „kukorica pattintás"-nál el- 
röppent és a széltől végighordott szikra okozott. Az 
egyik erdélyi vezető magyar napilap kiküldött mun- 

kartársa eredeti fényképfelvételekkel ellátott hely- 
színi tudósításokban tette szemlélhetővé József- 
falva pusztulását. 

A népnek egyetlen támasza maradt: Németh 

Kálmán dr., a lánglelkü plébános, aki ezekben a su- 
lyos megpróbáltatásokkal teli napokban együltt zo- ! 

Akiket utazás közben rosszullét 
iog el... 

Nagyon sokan vannak, akik nem tudnak 
utazni vonaton, villamoson, vagy autobuszon, 

mert közben rosszúllét, szédülés, hányás, vagy 
hányinger fogja el őket és így sokszor legfonto 
sabb teendőik elintézésében akadályozva vannak. 
De nem is mernek sok esetben még vonatra, vagy 
villamosra sem felülni, olyan erős a félelem, a 
mely visszatartja őket az utazástól. Képzelhető, 

mily kellemetlen ez nemcsak magára a félelem- 

ben szenvedő egyénre, de hozzátartozóira is, kik 
hozzáigazodni kénytelenek. 

A világhírű amerikai GASTRO-D. gyógyszer 

a fenti esetekben meglepő eredménnyel lett s5o- 

kaktól kipróbálva és a hatás olyan eredmény-- 
nek mutatkozott, hogy rövid GASTRO-D.-kura 

használata után már nyugodtan utazhatnak, 

mert a központi és vegetaátív idegrendszert any- 

nyira megnyugtatja, hogy a fenti zavarok tel- 
jésen kimaradnak. 

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 135 

lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

kog elárvult népével, maga köré gyüjti hiveit, erőt 

és önbizalmat önt beléjük. Mintha csak a hires 

„mádéfalvi veszedelem ismétlődött volna meg. 1764. 

januárja óta üzi őket a sors. Tulálfel málr kolera- 

járványt, árvizet, tűzvészt, világégést. A nép mégis 

erős hitáben és reményében. A kegyetlen sors sok- 

szor földresujtotta, de mindannyiszor végső ereje 

megfeszitésével sikerült talpraállnia. 

Szorosabb kapcsolatot az erdélyi magyarsággal 

„A székelyt nem kell félteni", vagy a „Szé- 
kely a jég hátán is megél? - szokták mondani a 
magyarság legnemesebb ágáról, a székely népről. 
Ezek a jelszavak és szólásmódok oly annyira be- 
idegződtek a magyar köztudatba, hogy végül is 
teljesen magára hagyták örömével, bánatával, sok- 
szor nincstelenségével. 

A székely büszke szabad nép. És mégis ma 

a társadalom legalsóbb rétegét alkotja. Elszegőd- 
nek kocsisnak, szolgálónak, cselédnek, mosogató le- 
génynek, kihordónak, hogy az élet fenntartásához 
szükséges morzsákat megszerezzék. A székely nép 
szociális helyzete nem a legrózsásabb. A kenyér- 
gond a városok felé űzik őket. Ez a „jéghátán való 
megélhetés" még mem jelenti azt, hogy a székelyt 

magára hagyjuk. Brassóban, Kolozsvárott, Maros- 
vásárhelyen külön, a városba került szekély legé- 
nyek és leányok ügyének felkarolására Székely Tár- 

saságok alakultak, amelyek családi körbe tömöri- 

tik őket. 

Mennyire rászorul erre a támogatásra a bu- 

kovnai székely-magyar községek lakossága. Évek 

hosszu során át egy-egy arra vetődő erdélyi magyar 

ujságiró, közéleti férfi utazása még nem jelenti a 

népi közösség folytonosságát. 

magyar 
Napok választják már csak el a polgársá- 

got a parlamenti választástól. A temesi 
tarto- 

mányban a szenátusba Martzy Mihál
y mint ke- 

reskedő a magyar jelölt, a kamarába pedig Pé- 

ter János a kereskedelmi és ipari oszt
ályra, Ba- 

kos János bodófalvi gazda pedig a m
ezőgazda- 

sági osztályba a magyarság jelöltjei. 

Az értelmiségi osztályon a magyarságnak a 

femesi tartományban nincsen jelöltje,
 mert 

Simon Gyula dr. orvos nem kapta meg a 

Front igazolását. 

A központi választási bizottság most kés
zi- 

tette el a kimutatást az ország válas
ztóiról. A 

temesi tartományban a mezőgazdasági
 és kézi 

munkási csoportban van 147.711 romá
n, 

Nem igazolták a temesi helytartóság egyik 
s a 

jelöltjét 
21.574 magyar, 

45.173 német, 1044 zsidó és 23.339 más nemze- 

tiségü választó, a kereskedelmi és ipari csoport- 
ban van 3407 román, 

1502 magyar, 

3348 német, 1058 zsidó és 1388 más nemzetisé- 
gü választó, az értelmiségi csoportban van 12 
ezer 113 román, 

2010 magyar, 

2238 német, 540 zsidó és 1085 más nemzetiségü 

választó. A választáskor a szavazás minden cso- 

port részére külön történik és pedig abban a ke- 
ületben, amelyben az illető szavazót a választói 

Allandó szellemi kapcsolatos kell tereműe- 

nmimils azolakat a tőlünle messze elszakadt maa- 

gyar testvéreinlkel, alalla az üdőlk és álllamfor- 

málke váltazása ellenére mad napig is megma- 

radtal nápülhöz ragasakodó becsületes pol- 

gárolnak. Sajnállatos tény, de meg kell álapi- 

tamunk, hogy a magyarság figyelme csale a 

józseffalvihoz hasonló szomoru eseményel al- 

kalmával fondul a közel huszezen főnyi 
buko- 

vindi magyarol felé. 

Évekkel ezelőtt körükben éltem, utoljára az 

1939-iki évi husvétot megelőző két hetet töltöttem 

közöttük. Mindenkor lelki öröm volt számomra, 

amikor arról győződtem meg, hogy a több mint 

másfél századdal ezelőtt Hadik Amdrás gróf által 

Bukovinába telepitett háromszéki és csiki széke- 

lyek mennyire meg tudták őrizni tiszta magyal 

népi jellegüket, nyelvüket és magyaros szokásaikat. 

A bukovinai magyar nép igen szapora. Ezért
 

van aztán, hogy sokan kénytelenek kivándorolni. 

Jelentős számban telepszenek le az ó-királyságban. 

Ea a kivándorlás és kitelepülés azonbani a 

magyarsálgru mázve sulyos következményellel 

jár. A felmövelovő iíjusálg alkalmazkodik az ide- 

gen környezethez, később csal magyaros hang- 

zásu neve árulja el memzetiségét, végül medig 

elvész a magyarság számána. 

Nemrégiben szereztem tudomást arról, hogy 

az andrásfalvi reformátusok körében mozgalom 
in- 

dult meg az Erdélybe való visszatelepülés érdekében 

Ez azonban nemcsak Andrásfalván van igy, hanem 

a többi négy községben is. Egyedüli vágyuk, hogy 

vVisszatérhessenek Erdélybe, eladott birtokaik árán 

hogy itt földet vásároljanak. De amig ez valóra 

válik, az erdélyi magyarságnak és azon keresztül 

a Romániai Magyar Népközösségnek a feladata, 

hogy szorosabb kapcsolatot teremtsen velük. A Ma- 

gyar Népközösség vegye kezébe a bukovinai ma- 

gyarság sorsának az irányitását is. Kulturális, 

gazdasági és társadalmi téren sok tenni való van. 

hogy a mutatkozó hiányokat intézményesen pó- 
jegyzékbe felvették. 

tolni lehessen. 

világhirü 
szinésznővel 

Iinietta 

a 
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MAGYAR NÉPKÖZÖSSEG 

A „józseffalvi veszedelem" a közfigyelmet is- 
t a bukovinai magyarság felé forditotta. Viszont 
megdöbbenés, a sajnálkozás nem sokat segit, 
ert a bukovinai magyarság kulturális, gazdasági 

szociális szempontból szervezetlen. A mult hó- 
an, amikor ismételten ott jártam, kérdésemra 

sokan kijelentették, hogy tudnak ugyan az alakuló 
félben levő és jelenleg is szervezés alatt álló Ma- 

ar Népközösségről, de csak ennyi, semmi több. 

ivvel-lélelekal szeretnének résztvenni a közös 
ő magyar munkában, de ezidely még a kolozs- 
központból nem indult ki ilyenirányú kezdemé- 

zés. A Magyar Népközösség gazdasági tagoza- 
ak vezetőire vár a feladat, hogy felkeressék a 
ovinai magyar gazdákat, akik túlnyomó rész- 
földmüvesek és erdélyi mintára megszervezzék 

. Nagy szükség lenne itt is gazdasági tanfolya- 

ra. Szeretettel emlékeztek meg a néhány évvel 
ben járt Teleki Adám grófról, aki annak ide- 

politikai propaganda körutja alkalmával keres- 
te fel Bukovina székely-magyar községeit. 

Erdélyben is egyre többen kezdenek foglal- 
i sorsukkal. Bözödi György „Székely bánja" 

mű pályadijnyertes művében külön fejezetet szen- 

el a „Siculicidium" leírásának, Nyírő József a ki- 
áló erdélyi iró tollából pedig regény jelent meg, a 
lelynek tárgyát Erdély nagy irója szintén a hir- 

hedt székelyöldöklés"-ből meritette. 
Minden magyar ujságban megjelent és hoz- 

uk eljutott cikket gondosan megőriznek és min- 
ig reménykednek, hogy az arra hivatottak végre 
legteremtik a velük való szoros testvéri kapcsola- 

Megirtuk, hogy a bukovinai Józseffalva 
özséget elhamvasztotta a tüz. A vörös lángok- 
an megsemmisült sok-sok szegény ember min- 
den értéke, ami tegnap még életet, meleget, biz- 
tos hajlékot jelentett, az mára üszkös rommá 
vált. 
Ezgyetlen óriási siralomházzá változott ez a 

napsütéses szép magyar falu, 

lyben tőlünk elszármazott, messzeszakadt 
agyar testvéreink zokognak most. Meg kell 
tenünk ezt a bukovinai kis magyar szigetet, 

nely sehonnan sem várhat segitséget, mint tő- 
ünk, akik egy nagy magyar tömegben élünk 
akik minden nyomoruságunk és szegénysé- 
k mellett is segithetünk rajtuk, ha akarunk 
ha ujból megmozdulnak az áldozatos szivek. 

őzseffalvát környékező 
öt román község megható példáját adta a 

nemes gondolkodásnak. 

ndegyik falu elhatározta, hogy egy-egy házat 

a - 

Vannak utánzatok, amelyeket mint 

aspirint akarnak eladni, holot! eze- 

ket nem szabad aspirinnek nevezni. 
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Ürizkedjen ezektől! Kérjen mindi 

ASPI RIN 
TABLETTÁT 

Józseffalván tűzvész pusztitott. 
pól A meseze elszálló füst üzenetet hoz Bukoviná- 

Magyar testvéri üzenetet. 
A szomszéd községek román, magyar, lengyel, 

német és orosz lakosai élelmet szállitanak a káro- 
sultaknak. A szívek megnyilnak, az együttérzés előtt 
leomlik minden válaszfal, a román segiti a magyart 
aki talán az őszi vagy tavaszi szántás idején sie- 
tett az ő segitségére. A nép egyszerű gyermekeit 
jó és balsors egyesiti. És ha egyszer elvetődik hoz- 
zánk is egy-egy tűzkárosult józseffalvi magyar, ne 
zárjuk be előtte a kaput, hanem fogadjuk igaz ma- 
gyar szeretettel. 

saját maga épit fel és öt helység lakossága 
szinte órák alatt közadakozásból előteremtette 
a szükséges pénzt. Ha román földmivesek segi- 
tik bajba jutott magyar embertestvéreiket, ak- 
kor kétszeresen kötelességünk nekünk segitő 
kezet nyujtani feléjük, akik mégis közelebb ál- 
lunk hozzájuk. 

A Déli Hírlap hasábjain nyilvános gyűjtést 
indítunk a józseffalvai tűzkárosultak fel- 

segélyezésére. 
.2 

A befolyó összegeket időről-időre hirlapilag 
nyugtázzuk és elküldjük Németh Kálmán üdr. 
józseffalvai plébánosnak. hogy az juttassa el 
rendeltetési helyére. Minden kis összeget köszö- 
nettel fogadunk. Innen, az ország másik végéből 
nyuljon ki a támogató kéz a távoli bukovinai 
szórvány magyarok felé, akik éheznek, fáznak 
és akiknek szabad ég a hajlékuk. Jusson eszünk- 
be a szép latin közmondás: Bis dat, aui cito dat! 
(Kétszer ad, ki gyorsan ad!) 

/ 
1 

A Szentlélek eljövetelének ünnepe, Pün- 
'sd alkalmával az összes temesvári katolikus 
mplomokban ma, vasárnap és holnap hétfőn, 

innepi istentiszteletek és szentbeszédek lesznek. 
A pünkösdi ünnepi szertartások sorrendje a 

A püspöki székesegyházban vasárnap dél- 
őtt kilenc órakor ünnepi mise, utána szentbe- 

lesz. Mindkettőt Pacha Agoston megyéspüs- 
tartja. Mise után végbemegy a bérmálás 

entségének kiosztása. A püspök mintegy nyolc- 
áz fiut és leányt részesit a bérmálás szentsé- 
ében. Pünkösd hétfőjén délelőtt tiz órakor 
agymise, tartja Kayser Lajos nagyprépost, 
entbeszédet mond Hauptmann Nándor karkáp- 
n. Egyébként az ünnepek alatt a vasárnapi 

d van érvényben. 

A belvárosi plébániatemplomban vasárnap 
élelőtt féltizenegy órakor lesz a nagymise és 

et szentbeszéd. Mindkettőt Plesz József ka- 
ok-plébános mondja. Félkilenc órakor csen- 
misék lesznek. Pünkösd hétfőjén féltizen- 

kor nagymise és magyar szentbeszéd. 
ttőt tartja Vormittag imre káplán. 

gyárvárosi plébániatemplomban vasárnap 
tt féltiz órakor német szentbeszéd lesz, 

Fodor József központi pap. Tiz órakor fő- 

Puünkösdi istentiszteletek a 
temesvári katolikus templomokban 

papi nagymise következik, amelyet Rech K. Gé- 
zan apátplébános mond. Pünkösd hétfőjén dél- 
előtt féltiz órakor magyar szentbeszéd és utána 
nagymise. Mindkettőt mondja Rech K. Géza 
apátplébános. 

Az erzsébetvárosi plébániatemplomban va- 
sárnap reggel az anyák napjára való tekintettel 
már reggel nyolc órakor lesz ünnepi nagymise, 
magyar és német szentbeszéddel. Féltiz órakor 
lesz a rendes nagymise, szentbeszéd ezuttal nem 
lesz. Pünkösd hétfőjén délelőtt kilene órakor 
német szentbeszéd és nagymise lesz. Mindkettőt 
Pater Maternus mondja. 

A józsefvárosi plébániatemplomban vasár- 
nap délelőtt tiz órakor ünnepi nagymisét mond 
Groczky Péter nyugalmazott. főesperes-plébános. 
Előtte német nyelvü szentbeszédet mond Nieder- 
mayer Viktor káplán. Pünkösd hétfőjén délelőtt 
tiz órakor nagymise, előtte magyar nyelvü 
szentbeszéd. Mindkettőt Metzger Márton dr. pré- 
post-plébános mondja. : 

A mehalai plbániatemplomban vasárnap dél- 
előtt tiz órakor német szentbeszéd és utána 
nagymise, mindkettőt Pater Imre tartja. Hétfőn 
délelőtt tiz órakor magyar szentbeszéd és nagy- 
mise, mindkettőt Pater Vancsó Bálint mondja. 

.... e 

Weidemann feje 
Nehéz elhinni azt az Amerikából jövő hirt, 

hogy a newyorki világkiállitás rendezősége meg 
akarja venni a tömeggyilkos Weidemann fejét. 
Néha felbukkannak a világsajtóban ilyen furcsa 

nehéz ellenőrizni az eredetűket, származásu- 
at 

Józan ésszel senki sem érti, miért van szük- 
sége a világkiállitásnak Weidemann fejére. Külö- 

nösképpen nem gusztusos látványosság egy levá- 
gott emberi fej. Orvosi muzeumokban szoktak 

üvegben spirituszba őrizni valamilyen abnormis fe- 
jet, ezt a helyet azonban orvosok, orvostanhallga- 
tók és más szakemberek látogatják. 

Nem szabad figyelmen kivül hagyni, hogy 
Monsieur Weidemann feje jelen pillanatban mág 
a nyakához van nőve, viszot a nyak és fej hosszu 
ideig tartó szövetségére egyetlen biztositó intézet 
sem fogadna el biztositást, mert Weidemannt ha- 
lálra itélték, kegyelmi kérvényét is elutasitották 
és ilyen esetben a Guillotine bárdja biztosan, 
mondhatni halálbiztosan küldi a másvilágra a de- 
likvenst. ! 

Tehát csak idő kérdése, hogy Weidemann med- 
dig mondhatja magáénak saját fejét. Lehet egy 
hétig, talán kettőig, esetleg egy hónapig, attól 
függ, hogy az igazságügyi hivatalok sűrű erdejéből 
mikor kerülnek napvilágra az iratai. Amig ez a 
kis hivatalos formaság el nem intéződik, szóval 
amig a halálraitélt fejét el nem választják törzsé- 
től, addig a kiállitás közönsége nem „gyönyörköd- 
hetik" ebben a kiállitási tárgyban. 

Weidemann még nem nyilatkozott, hogy mi 
a véleménye a fejéről, együtt óhajt vele pihenni 
az örökkévalóságban, vagy pedig könnyen nélkü- 
lözi. Különben fogas jogi kérdés, hogy tulajdon- 
képpen ki rendelkezik egy halálraitélt fejével? 
Maga a halálraitélt csak addig mondhatja saját- 
jának a fejét, amig az nyakán pihen, ha meghal, 
legjobb akarattal sem lehet abban a helyzetben, 
hogy fejét eladja vagy elajándékozza. Az állam vi- 
szont csak elválaszthatja a fejet a törzetől, de 

áruba neni bocsáthatja, mert nem az ő tulajdonát 
képezi. Nehéz eset. 

Azért leghelyesebb ezt a Weidemannügyet le- 

venni a napirendről. Igaz, hogy „érdekes ember", 
mert néhány hölgyet és urat megölt és kirabolt, 
de talán mégsem annyira érdekes, hogy egy nagy 
világkiállitás szenzációja legyen. Teljesedjék be 

rajta a törvény itélete, azután felejtsék el. 
Az amerikai és a nemzetközi közönséget ta- 

lán mégis jobban érdekli az a sok művészi szép- 
ség, amit a newyorki kiállitáson láthat, mint egy 

hirhedt ember feje. Az ilyesmi undoritó látvány. 
Bünügyi muzeumba való, nem pedig az emberi 
tudás vásárára... 

. s. 
aemaa 

Május 18-é
n 

megnyilt BUZIAS egyik legmodernebb penzió 
Pensiunea 

Vila Margot 
Parkettás szobák, folyóvíz, saját angolpar 
Penzióárak május, június, szeptember hó- 
napokban 160 lei, - július, augusztus 
napokban 200 lei. - Kétszemélyes szobá 
árengedmény! - Kitűnő és diétikus k 
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Milyen nagy a német gyarmathirodalomm, 
anmit Hitler visszakövetel a győztesektől 
- 

A német gyarmati követelések nem kerül- 
nek le a nemzetközi politika napirendjéről. A bi- 
rodalom maga gondoskodik arról, hogy ezzel a 
kérdéssel a hazai és külföldi közvélemény állan- 
dóan foglalkozzék. Ezt a célt szolgálja a lezaj- 
lott birodalmi gyarmati konferencia, amelyet 
Bécsben tartottak meg, mintegy kifejezésképpen 
annak a felfogásnak, hogy az Anschlussok eddi- 

i sorozatával, a német területi követelések - 
egalább is Európán kivül - még nem jutottak 
kielégitő megoldáshoz. A konferencián Epp tá- 
bornok feltünéstkeltő beszédében kifejtette, hogy 
a birodalomnak az utolsó évben bekövetkezett te- 
rületi gyarapodása egyáltalában nem gyengiti a 
németség gyarmati igényeit, hanem azokat még 
sürgősebbé teszi. Németország ma is 

tulajdonjogának tekinti Német-Kelet, Né- 
met-Nyugat-Afrikát, Kamerunt és Togót. 

Lássuk, mi volt a német gyarmati biroda- 
lom, mit jelentett gazdaságilag és politikailag 
Németország számára, mi lett a sorsuk és mit 
igpa ma a világháboru győztesei szempont- 
i ? 

NMET-DELNYUGAT-AFRIKA. 

A világháboru kitörésekor a német biroda- 
lom a következő gyarmatok felett rendelkezett: 
Afrikában Togo, Kamerun, Német-Délnyugat- 
Afrika és Német-Kelet Afrika. A csendesóceáni 
szigetvilágban: a Vilmos császár föld és a Bis- 
marck szigetek, Naura sziget, Marschall-, Karo- 
lina- és Mariana-szigetek, valamint a Szamoa- 
szigetek. Végül az ázsiai szárazföldön bérelték a 
kinaiaktól Kiau-csu-t. Az egész német gyarmat- 
birodalom nem tett ki többet 2 millió 950 ezer 
négyzetkilométernél és uralma alá nem egészen 
12 millió 300 ezer ember tartozott. 

Német-Délnyugat-Afrika volt tulajdonkép- 
pen az első jelentős német gyarmat. Alapjait Lü- 
deritz brémai kereskedő vetette meg 1883-ban 
azáltal, hogy Angra Peduena öblöt a portugálok- 
tól megvette, majd ujabb területet szerzett hoz- 
zá, végül az egészet a német birodalomnak aján- 
lotta föl. 

A német birodalmi gyülésnek egyáltalán 
nem volt inyére a gyarmatbirodalom és Bismarck 
minden erejét latba kellett vetnie, hogy megsza- 
vazzák a szükséges költségeket. Végre 1885. ja- 
nuárjában megszavaztak négymillió márkát és 
ezzel kezdődik voltaképpen a német gyarmat- 
birodalom. Már abban az évpen a Német-Délnyu- 
gat Afrikai Társaság veszi át Lüderitztől a gyar- 
mat vezetését. A társaság meglehetős nagy rab- 
lógazdálkodást folytatott, ami ellen a mintegy 
százezer főnyi hottentotta, herero, busman, ban- 
tu és damara néger lakosság többizben fellázadt. 
A legsulyosabb az 1903. évi herero lázadás volt. 
A lakosság főfoglalkozása az állattenyésztés 

volt, de a huszadik század tizes éveiben igen fel- 

lendült a bányászat. 

NÉMET-KELET-AFRIKA. 

Az afrikai kontinens másik oldalán, Rhode- 
sia és Brit-Kelet-Afrika között helyezkedett el 

a másik nagy, 940.000 négyzetkilométernyi né- 

met gyarmat: Német-Kelet Afrika. Ez már sok- 
kal civilizáltabb és lakottabb volt. A zanzibári 

szultán protektorátusa alatt álló gyarmatot szin- 

tén pénzért, négymillió márkáért vették meg a 

németek, Azonban hosszu és véres harcokat kel- 

lett folytatniok a független őslakossággal, a 

bantu négerekkel, akik nem ismerték el a szul- 
tánnak a Német-Keletafrikai Társasággal kötött 

szerződését. 1885-től egész 1898-ig folytak a har- 

cok, amig végre sikerült a németeknek ezt a 

gyarmatot pacifikálniok. 
Akkor aztán hozzáláttak a nyolcmilliónyi 

őslakosság megszervezéséhez. Kiépitették Dar- 
esz-Szalam-ot, a fővárost, valamint a közokta- 

tást és a közigazgatást. Igen gazdag volt ez a 
német gyarmat is. Ki- és bevitele megegyezett 
Német-Nyugat Afrikáéval. Vas, ólom, réz, só, 

szén és arany, kókuszpálma, banán, narancs, rizs, 
cukornád, pamut, dohány voltak a fő termények. 

A két délafrikai gyarmat birtokában Vil- 
mos császár Angliával is konfliktusba kevere- 

dett, amikor az angol birodalommal szemben az 

akkor még függetien burok védelmére kelt. Az 

angol szabadcsapatok kiverése után a követke- 

ző üdvözlő sürgönyt küldte Krügernek, a bur 
köztársaság elnökének: 

„Üdvözlöm önt és népét a népjogba ütköző 
vakmerő betörés hősies és szerencsés visszaveré- 
se alkalmából". 
Anmikor azonban a bur szabadságharc össze- 

omlása után Krüger elment Németországba, a 
császár már nem fogadta. 

TO0GO ÉS KAMERUN. 

Togo volt német gyarmat a Rabszolgapar- 
ton, a guineai öbölben fekszik. 84 ezer négyzet- 
kilométerével és egymilliónyi lakosával nem volt 
különösebb jelentősége. 1884-ben került a német 
birodalomhoz, amely 329 kilométernyi vasutvo- 
nalat is épitett rajta. Pálmaolaj, pálmamag, ka- 
kaó, kóladió és gyapot voltak a főbb kiviteli 
cikkei. Nálánál jóval nagyobb volt a gazdasági 
jelentősége a szomszédos Kamerun-nak. 

Kamerun története aránylag a legrégibb, 
mert ez még 1868-ban került a hamburgi Woer- 
mann, Jantzen és Thormühlen kereskedő cégek 
kezére. Ők a duala törzstől vették meg a terü- 
letet, amelyet 1884-ben adtak át a német biro- 
dalomnak. A benszülöttek azonban fellázadtak, 
amikor Nachtigal császári biztos kitüzte a né- 
met lobogót. Két hadihajó csakhamar leverte 
a lázadást és ezt követte a gyarmat határainak 
megállapitása az angolokkal és franciákkal, a 
mely több évet vett igénybe. Németországnak 
ez volt az a gyarmata, amely a legnagyobb fej- 
lődés és terjeszkedési lehetőség előtt állt, mert 
itt ütközött legkevesebb érdekbe. 

1911-ben már a Csád-tóig nyult el Kame- 
run határa és amikor ebben az évben Francia- 
ország a nemzetközi szerződésekkel ellentétben 
elfoglalta Marokkót és ebből kifolyólag már haj- 
szál hiján majdnem akkor tört ki a világháboru. 
az utolsó pillanatban mégis létrejött a megegye- 
zés Németország és Franciaország között azon 
az áron, hogy a franciák Francia-Kongó jelentős 
részét átengedték Kamerunnak. Közel 500 ezer 
négyzetkilométernyi területtel és kétmillió hét- 
százezer főnyi lakossággal rendelkezett ekkor 
Kamerun, amely különösen kaucsukban volt igen 
gazdag és gyors meggazdagodást igért a telepe- 
seknek. 

Ez volt nagyjában az afrikai német gyar- 

A német gyarmatok a világháborúban 
Természetes, hogy a világháboru a gyarma- 

tokon is folyt. Legvédtelenebbek voltak a legtá- 
volabbiak és igy azok vesztek el legelőször. A 
japán-angol egyesitett szárazföldi és tengeri 
haderők már 1914. szeptember 7-én ostromolni 
kezdték Csingtaut, Kiaucsu gyarmat fővárosát. 
A németek védekeztek és csak két hónap mul- 
va adták fel a várost, amikor már minden lősze- 
rük elfogyott. 

A csendesóceáni szigeteken, ahol még ki- 
sebb volt az ellenállási lehetőség, még hamarabb 
győzött az antant. 

Afrikában a kis Togo hamar elesett még 
1914. augusztusában, Kamerun azonban sokáig 
védte magát. 
A hétezer tőnyi német-benszülött csapatok 
az angol-francia-belga tulerővel szemben 
egészen 1916. február 18-ig tudták tartani 

magukat. 
Német-Délnyugat-Afrika eleinte szintén sikerrel 
védekezett. Az 5000 főnyi német sereg 1914-ben 
megverte az angolokat és a portugálokat, amikor 
azonban a következő esztendőben 40 ezer ember- 
bpől álló délafrikai hadsereg indult támadásra, 
a németek előbb a gyarmatik északi részébe vo- 

nultak vissza, majd Seitz, az utolsó délafrikai 
kormányzó 1915. julius 9-én lerakta a fegyvere- 
ket Botha délafrikai tábornok, a bur háboru 
egykori fővezérének lábai elé. 

Nem sikerült megverni az egész világhábo- 
ru folyamán Német-Kelet Afrikát, amelyet Let- 
tow-Vorbeck alezredes, később tábornok védett 
előbb 3000-nyi fehér, majd 11 ezer benszülött 

katonája élén a 200 ezer emberből álló antant 

hadsereggel szemben. Mingyárt a háboru elején 

a németek meghiusitották az angol-indiai kato- 

nák partraszállását, 1915-ben pedig feltartóztat- 

ták az Angol-Kelet-Afrikából és Kongóból táma- 
dó belgákat. Smuts és Deverter 1917-ben egy- 

időre a tengerhez szoritották Lettow-Vorbecket, 

aki ekkor Makondeból, a gyarmat délkeleti sar- 

kából az ellenséges gyürün csodálatos módon 

átvágta magát Portugál-Kelet Afrikába. Azt tíz 
hónapon át pusztitotta, maijd 1918. szeptember 

28-án nemcsak visszafoglalta a német gvyarma- 

tot, hanem még Rhodésiába is betört. Ott érte 

november 18-án a háború vége. 

A GYőZTESEK FELOSZTJÁK A NÉMET 
GYARMATOKAT. 

émet-Kelet-Afrikát felosz- 
ortugál-Kelet-Afrika kö- 

A háboru után 
tották Belga-Kongó é 
zött, legnagyobb részét Tanganyika néven brit 

t 

Önnek Is lehetnek 
öly gyönyörü fogai, mint 
Amerika filmsztárjainak 
Nem kell többé irigyelnie a 
„hivatásos tilmszépségeket" 
fagyogó fogsorukért. Az Ön 
fogai is ugyanolyan ragyo- 
gók és hófehérek lesznek, ha 
mától kezdve Kolynos-szai 
mossa fogait. 
Ezt a tudományos alapon 
előállitott csodálatos, fogkré- 
met a fogorvosok ezrei ajáni! 
lják kiváló hatása miatt. 

Növetje mosolya varázsát 
KOL 

matbirodalom, amely bár elég nagy flotta fenn- 
tartását igényelte, de elég jól jövedelmezett. 
Afrikán kivül a Csendes óceán vidékéig is 

kiterjedt a német gyarmatbirodalom hálózata. 
De ez inkább már csak presztizs, mint reális ér- 
ték volt. Az összes szigetcsoportok területe 
együttvéve nem haladta meg a 250.000 négyzet- 
kilométert és a lakosság száma 6-700.000 körül 
mozgott. 

protektorátus alá helyezték. Német-Délnyugat- 
Afrika a Délafrikai Allamszövetség lett, Togot 
és Kamerunt megosztották Anglia és Francia- 
ország között. A csendesóceáni birtokok közül a 
Vilmos császár-föld és a Bismarck-szigetek 
Ausztráliáé, a Naura sziget Angliáé, a Számoa 
szigetek Ujzélandé, a Marschall, Karolina és 
Mariana szigetek, valamint Kiaucsau Japáné 
lettek. 

Ki fog a nyertesek közül érdemleges terüle- 
teket visszaadni? Illetve melyik ország közvéle- 
ménye engedi meg, hogy kormánya valamit 
visszaadjon? 

, Japánról ne is beszéljünk. Bár a Népszövet 
ség ruházta rá a német gyarmatok mandátu- 
mát, Japán rég nem tagja a Népszövetségnek 
és egyébként is kijelentette már évekkel ezelőtt, 
hogy a szigeteket saját tulajdonának tekintii 

Ami Ausztráliát és Ujzélandot illeti, elkép- 
zelhető, hogy a fenyegető japán imperializmus 
árnyékában egyetlen centiméterről is lemondhat 
nának, ami a Japánnal egykor bekövetkezhető 
élethalálharcban a védekezés fontos bázisát al- 
kothatja közvetlenül országuk előtt? Itt van az- 
után Német-Délnyugat Afrika, Allamszövetség 
igazgatása alatt áll. Ez már nem is gyarmat, ha. 
nem jóformán egy független állam szerves alkat- 
része. Egységes, kompakt tömeget alkot az Unic 
egész területével. Viszont Dél-Nyugat Afrikában 
harmincezer fehér ember él és ebből tízezer 
német. 

Német-Kelet Afrika valóban gyarmat. De 
milyen gyarmat! Olyan, amely ha nem esett vol- 
na a világháboru eredményeképpen Anglia ölé 
be, talán külön háborut inditott volna érte. Ez 
az a láncszem, amely hiányzott abból a földsáv- 
ból, amely Kairótól Fokvárosig végig angol te- 
rületen köti össze Afrika hosszában a vasutvona 
lat Egyiptomtól, a Szuez-csatornától sivatago 
őserdőn, hatezer méteres hegyeken át a Jóre 
ménység Fokáig, Afrika csucsáig. 

Mi marad tehát még? Togo és Kamerun, : 
melyek jórészt Franciaországnak jutottak és nen 
érintenék érzékenyen a francia gyarmatbirod 
mat elvesztésükkel. De éppen Franciaország 
zessen - kérdezhetnék a franciák? 

De még ha oda is adnák Togot és Kameru 
elképzelhető, hogy Németország megelégec 
volt gyarmatai egy töredékével? 

Mindebből látható, hogy a helyzet távol 
sem olyan egyszerű, még akkor sem, ha az : 
tant akarna Németországnak gyarmatokat 
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Albánia, amely most az európai események 
homlokterében állott, vén földrészünknek egyik legrégibb országa. Legalább is egyidős a görö- 
gökkel és latinokkal. Az albán nyelv éppen úgy 
indogermán, mint az előbbi kettő, de a századok folyamán keveredett szlávval, törökkel és új- göröggel egyaránt. 
Az albán történelem 
vész el, de, hogy mintegy két és fél évezreddel ezelőtt már maái hazájukban élhettek, azt bi- 
zonyitja, hogy Macedoniai Fülöp, majd később Hfia, Nagy Sándor hiába próbálták ezeket a vad hegyi törzseket leigázni. Szkipéria - a sasok nemzete -, ahogy ők magukat nevezik, sokáig megőrizte függetlenségét és a rómaiaknak egy évszázaddal később is csak a tengerpartot sike- 

rült elfoglalniok, a járhatatlan hegyvidék füg- 
getlen maradt. ; 

; A népvándorlás századai Albániát se ki- 
mélték meg, Szerbek, bolgárok, normannok, epi- rusiak vonultak végig és uralkodtak hosszabb- rövidebb ideig az albán területen. Időről időre 
a keletrómai császárok terjesztették ki fenn- 
hatóságukat Albánia fölé, amelynek lakossága a tizenharmadik század derekán katolikus val- 
lásra tért át. 

A LEGENDAS SKANDER BEG 
A sok behatás alatt formálódott ki mai alak- 

jában az albán nyelv és a tizennegyedik század 
olyamán kezd lassanként csak az albán nemzeti 
gondolat meghonosodni. Az albánok elhagyogat- 
ják szegény hazájukat és virágzó telepeket ala- 

kitanak a Balkán különböző részein. Éppen a 
llegrosszabb történelmi időpontban, amikor már 

török hatalom indul meg a Balkán és Közép- 
ópa ellen. 
Akkor már igen nagy volt a török befolyás 

bániában, tekintve, hogy az 1389-i rigómezei 
csatában az albán függetlenség is erős veszélybe 
került. Kasztrióta György, Kasztrióta János al- 

bán fejedelem fia a tizenötödik század elején 
testvéreivel együtt kezesként nevelkedett a szul- 
tán udvarában. Természetesen mohamedán hitre 
érítették át és tőlük kapta az Iszkender, azaz 
ándor nevet. A törökök nagyon szerették és 

becsülték vitézségéért és 1422-ben, 19 éves korá- 
ban már egy szandzsák kormányzója lett. Ami- 
or azonban atyja és testvérei meghaltak, a 

negyvenéves férfi egy éjjel párszáz albán tár- 
sával megszökött a török táborból, csellel elfog- 
lalta Krója várát, visszatért a keresztény hitre 
és meginditotta a szabadságharcot a törökök 
ellen. 

Ettől fogva huszonöt éven át dacoltak az 
albánok a törökökkel Kasztrióta György, azaz 
Skander bég és apósa, Topia Ariamites vezetése 
alatt. Skander bég 1444-ben I. Ulászló király szö- 
vetségese volt és 15.000 főnyi seregével le- 
győzte Ali pasa 40.000 emberét. 1449-ben maga 
a szultán, II. Murád inditott háborút ellene, de 
mégse tudta Króját elfoglalni, így azután 1461- 
ben elismerte Albánia fejedelmének. De közben 
is számtalan harcot vívott Skander bég a törö- 
ök ellen. Sok nehéz csatában volt fegyvertársa 

Hunyadi Jánosnak is. 1468-ban bekövetkezett 
halála után aztán megtört az albán ellenállás 
is és az albán föld négy és fél századra török 
uralom alá került. 

Az albánok a kényszerből felvett moha- 
medán vallásnak olyan fanatikusai lettek, hogy 
csakhamar ők kezdték pótolni a kiveszőben lévő 
janicsárokat. A későbbi századok folvamán a 
török hadvezérek legnagyobb része albán ere- 
detű volt. Igy Szinán pasa, a két Köprüli, akik- 
nek nevét a magyar történelemből is jól ismer- 
jük. Annyira megbízhatók voltak az albánok, 
hogy a tizennyolcadik század végén meginduló 
rög szabadságmozgalmak elfojtására mindig 
albánokat használták fel. 

ALI, A JANINAI PASA 

Viszont ugyanerre az időre esik az albán 
szabadságmozgalmak kezdetei is. Ali pasa, aki 
741-ben Albániában született, eleinte szintén 
örök hadvezér volt, de aztán saját számlára 

kezdett dolgozni. Az volt a terve, hogy egyesíti 
a különköző vallásu albán törzseket és kivivja 

függetlenségét. Először Trikkala pasája 
lett, majd 1788-ban hatalmába kerítette a jani- 

i pasáságot, végül 1803-ban a ruméliai hely- 
tantóságot is megszerezte. 1807-ben már ural- 
ma alá tartozott Albánia, Epirusz, Thesszália és 

Délmacedónia. Olyan nagy úr volt, hogy a szul- 
tánnak csak évi adót fizetett. 

Mikor aztán 1820-ban kitört a görög szabad 
gharc, Ali pasa is úgy érezte, eljött a függet- z 

1 nség órája. Az albánok azonban nem visel- 

multja a homályban 

l 

AZ500ÉVESALBÁNIA 
Enmurópa egyik legrégibb országának történelme, Nagy Sándortól Viktor Emánnuelig 

kedtek egységesen. A délen lakó görögkeleti val- 
lásúak a görögökkel harcoltak, míg az északi 
mohamedán törzsek a törökök pártjára álltak. 
Az eredmény borzalmas öldöklés lett, amelynek 
főleg a keresztény albánok estek áldozatul. 

Az albán krátert azonban többé nem tudták 
betömni. 1829-ben, miután Görögország végleg 
kivívta függetlenségét, a törökök minden ere- 
jükkel Albánia ellen fordultak és négyszáz al- 
bán főnök kivégzése árán rendet teremtettek - 
két évre. A harmincas, negyvenes, ötvenes évek- 
ben ismételten és ismételten kitört az albán fel- 
kelés. Igen súlyossá vált a helyzet 1879-ben, 
amikor a montenegrói fejedelemség, amelynek 
odáig nem volt tengerpartja, megszállta és 
Törökországtól el is vette Dulcigno és Antivari 
kikötőket. 

Három év kellett akkor a törököknek a lá- 
zadás leveréséhez. Az albán függetlenségi moz- 
galmat azonban nem tudták többé leszerelni. 
Most már modern formában és modern eszkö- 

zökkel harcoltak az albánok, ahogy a változó 
politikai viszonyok megengedték. 1901 és 1908 
között három kongresszuson fogalmazták meg az albánok politikai követeléseiket és 1009--10- 
ben véres forradalom színhelye volt Albánia. 

A Balkán-háborúk felszabaditják Albániát 
a török uralom alól 

Döntő fordulat az albán kérdésben azonban 
csak 1912-ben állott elő, amikor az első Balkán- 
háború kitörése megteremtette a független Albá 
niát. 1912 november 28-án kiáltotta ki a valonai 
nemzetgyülés Albánia függetlenségét, de ezt a 
függetlenséget csakhamar veszély fenyegette, 
amennyiben a szerb, görög és montenegról csa- 
patok megkezdték Álbánia megszállását, holott 
ez a terület Ausztria-Magyarország érdekkörébe 
tartozott. 

Miután úgy a monarchia, mint Olaszország 
katonai előkészületeket tett, az antant-hatalmak, 
amelyek a Balkán-államokat támogatták, nem 
óhajtották kiélezni a helyzetet és a hatalmak 
Londonban akkreditált követeinek reuniója de- 
cember 17-én a Balkán-államok hadviselő felei- 
nek békedelegátusaival közölte, hogy elismerik 
Albánia önkormányzatát. A londoni határozat 
folytán a megszálló csapatok kiürítették Albá- 
niát, de kárpótlásul a következő esztendőben 
szövetségesüket Bulgáriát támadták meg. Így 
lett az albán kérdés okozója a második Bal- 
kán-háborúnak. 

Az Antant igérete 

,Az önálló albán államot papiroson elismer- 
ték Londonban, de a valóságban nem ez volt a helyzet. Határait véglegesen csak 1913 őszén 
állapitották meg minden irányban. 

Amde időközben a monarchia és Olaszország 
között feszültség támadt az albán kérdésben, Az osztrák vezérkar el akarta foglalni Skutarit, 
mire az olaszok Durazzo és Valona megszállá- sával fenyegetőztek. Végül is az első diplomáciai 
csatát a monarchia nyerte meg, amennyiben Al- 
bánia fejedelme Wied Vilmos herceg, rosz 
ulánuskapitány, az akkori monarchiabarát Ro- 
mánia királynéjának rokona lett. 

Vilmos fejedelem 1914. március 7-én vo- nult be Durazzoba. Miniszterelnökévé Turkhán 
pasát, hadügyminiszterré Esszád pasát nevezték ki. Kül- és belpolitikai zavarok közt telt el né- 
hányhónapos uralma. Csakhamar kiderült, hogy 
Esszád az olaszok embere, mire a fejedelem má- 
jus 20-án letartóztatta, majd számüzetésbe küld- 
te. A lakosság azonban Esszád pártján volt, mire 

felkelés, amely egész a világháborúig 
artott. 

a világháborúban 
Olaszországnak 

Wied herceg távozásával a legnagyobb za- 
varok következtek be. Albánia anélkül, hogy 
bármelyik fél oldalán beavatkozott volna a há- 
boruba, hadszintér lett gazdátlan terület jelle- 
génél fogva. Minden oldalról megszállták. Ugy 
a központi hatalmak, mint az antant haderői. 

Olaszország, amely még 1914-ben elfoglal- 
ta Valonát, 1915. április 8-án azt kivánta a mo- 
narchiától, hogy ismerje el Valonát szuverén 
olasz birtoknak, Albániát pedig olasz védnökség 
alatti államnak. A monarchia erre nem voit haj- 
landó, viszont az antant az április 26-iki londoni 
iegyzőkönyvben Albániát, sőt Dalmáciát is az 
olaszoknak adta. Ezt követte május 3-án olasz 
részről a hármasszövetség felbontása, majd rö- 
videsen hadüzenet. Albánia ura egészen 1915. 
juniusáig Esszád pasa volt, aki azonban a be- 
nyomuló szerbek elől Olaszországba menekült. 
A szerbek kivonulása után Visszatérve, nagy ke- 
gyetlenséggel kezdett kormányozni, az albánok 
maguk hivták be az olasz csapatokat 1915. de- 
cember 20-án Durazzóba. Erre a monarchia Al- 
bániába is áttette a hadmüveleteket. 

Albániát Olaszország 1917. junius 3-án véd- 
nöksége alatt álló független állammá nyilváni- 
totta. Ezt azonban a háboru után sikerült Jugo- 
szláviának meghiusitani. A történtek után a mo- 
narchia helyett most Jugoszlávia nézett farkas- 
szemet Olaszországgal Albánia miatt. Olaszor- 
szág 1920. augusztus 2-án ismerte el Albánia 
függetlenségét, majd kivonta csapatait és még 
ez év december 17-én felvétette Albániát a 
Népszövetségbe. 

zoG TIZENÖT ÉVES KORMANYZÁSA. 

Az albán nemzetgyülés 1925. január 21-én 
kiáltotta ki a köztársaságot és tiz nappal ké- 
sőbb Zogot köztársasági elnökké választotta. 
Zoggal voltaképpen a iugoszláv orientáció ju- 
tott uralomra, de az elnök nyomban, megválasz- 

GONGOAIIA VILLI 

tása után. Olaszország felé keresett kapcsolatot 
és sikerült is neki egy 50 millió Irás kölcsent / 

szereznie. A következő években az olasz-albán 
viszony annyira megjavult, hogy 1927. nnvam- berében szövetségi szerződést jött létre a két 
ország között. 

A szövetség olyan erőt biztositott Zognak, hogy 1928. szeptember elsején kikiáltatta ma- 
gát királynak. A rákövetkező években Olaszor- 
szág még nagyobb mértékben résztvett Albánia 
gazdasági életében, amennyiben ujabb szazmil- 
liós kölcsönt bocsátott a kis állam rendelkezé- 
sére. 

Az utolsó évben, amely Zog király esküvőjét 
követte, az olasz-albán viszony fokozatosan rem- 
lott. A világpolitikai feszültség állandó növeke- 
dése azután szükségessé tette Róma részére, 
hogy Albániához való kapcsolatait illetően ne 
hagyjon fenn többé kétségeket. Igy következett 
be Zog menekülése és az olasz csapatok bevonu- 
lása a Szkipetárok földjére. 

sovara Uznó 

Elsőrangű penzióval egybekötve. - Közpon- 
ti fekvés, közel a Medve-tóhoz. - Napos 
terrasz. - Modern komfort. - Folyóvíz 
minden szobában. - Elsőrangú román, fran- 

cia és magyar konyha (diétikus is). 

Időszerü 
mérsékelt polgári árak 

Az előszezónban napi 120 lei - Családoknak 
kedvezmény! 

Előjegyzések Temesvárott már most eszkö- 
zölhetők: Özv. Weisz Dezsőné, III., Romulus 
ucca 28., június 1-től pedig Temesvár, Bul. 
Carol 1. I. emelet, 1. sz. Papp Margi 

z tnál, 
vagy Szovátán: Pensio Villa Concordia 
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A 11759. május 28-án halt meg ; 
z a E pitt William, az ifjabbik. Mi- Legu jabb 

a : Május 28 ként atyja, szintén politikus és . 

! Vasárnap államférfi volt és nevet bizto- Fürdőruhák 
Vilmog Ágoston ság z tör- Pizsamák Fürdőkalapok,;k 

AK: énetében. ár huszonnégy . . . 

ELŐFIZETÉSI ARAK: éves korában miniszterelnök. Szigoru törvényekkel, Viliam Weisz si Fiul S. A. 
BELFÖLDÖN a sajtószabadság és a gyülekezési jog megszigo- 5 " 

Magánosolnak egy hónupra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesítésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nal, közalkalmazottaknak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesítésért külön havi tíz lei 
Hatóságolmak, közhivataloknuk és közüzemek- 
nek, pyáraknak és vállalatolena kegy évre 1200 

lei kézbesítéssel együtt. 
KÜLFÖLDÖN 

Ugy kénepra 120, negyedévre 950, félévre *00, 
egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-16. 
MEGJELENÉS 

Meinden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő mupok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vauchetich Endre ár. 

Pünkösdi lángolás 
Irta: CSERNY RŐZSI 

Emherek! Ki akar aludni a nagy tűz, 
a Világbéke, a Jóság máglyájának szent tűze. 
Nincsen-e tehát, ki elűzze 
az ellenséget, a közöset, 
ki el akarja oltani a szent tűzet? 
Jertek! Mit késedelmeztek még? 
Nem látjátok, hogy már csak pisla mécsként ég? 
Pedig nélküle nem élet az élet. 
Emberek arcán felírva: jaj, félek! 
Valamitől, mit egyelőse nem látok, 
de közeleg, mint elkerülhetetlen átok. 

„Gyermek számára kunyhót építettem én." 
SVirágot gyűjteni készültem, mondja a másik, 
„a Szerelem gyönyört ígérő mezején". 
„Fáradsággal vagyont gyűjtöttem egy élten át 
és most elrabolni készül 
az ellenséggé vált jóbarát". 
Tudomány drágagyöngyét halmoztam egyre én 
ffjúsagom sok átvirrasztott éjjelén! 
Abrándok, tervek, nagy alkotások lángja, 
És most egy titkos kéz szétrombolni nem bánja." 
Egy formátlan száj huhog, sikolt: 
„Mit tudod, nem vagy holnapután már nolt? 
Munkád mit ér? Az élet eltipor. 
Ma rajtad, holnap másikon a sor. 
A közeigő rém tűzesőt, fojtó gázt bocsát reád.. 
Miért küzködni tovább tehát? 
Bizonytalanság bakójának bárdja fölötted, 
Mialatt legeslegszebbik álmaidat szőtted! 
Nem jobb-e ülni ölbetet kezekkel 
s nem várni bárgyún, mint iramlik el 
a néked adott Idő téged kiejtett szekere? 
Hagyni, hogy lángodat hadd temesse 
a sivatag egyre fojtó szele? 

Emberek! Ne hagyjuk kialudni a szent tűzef? 
Hiszen a kitartás, az akarat, a lelkesedés 
csodát tehet! 
Jőjjetek, milliók! 
Legyünk mi újra tiszták, jók! 
Tanúljunk újra hinni rendületlenül, 

hogy fölöttünk időktől időkig trónusán ül 

az, ki akarja, hogy lelkünk lángja égjen, 

hogy tüzeket gyűjtsunk a sötét éjben! 

Ki egyszerű halászokat világhódítokká tett, 

mert lelkükben ápolták a szent tüzeket. 

Égjen, lobogjon fel újra a pünkösdi tűz, 

mely békétlenséget, gonosz háborúskodást 

és minden átkot tőlünk távolba űz.. 
Küzdjünk, munkálkodjunk, 

bár süllyedni látszik a hajó... 
A halál is dicső lesz számunkra, 

hogyha végsőkig kitartottunk 
és éltünk munkája becsületes és jó. 

IDőJARÁS: Változó felhőzet, a nőmér- 

séklet állandósulása és helyi zivatarok lehetsé- 

gesek az ország déli és keleti részében, 

(-) LAPUNK LEGKÖZELEBBI SZÁMA 

npünkösdi ünnepekre való tekintettel, szerdán 

korán reggel a rendes időben jelenik meg. 

Javult Mary királyné áltlapota. London- 
ól jelentik: Mary királyné állapota lényegesen 
avult a orvosi buletint nem is fognak 

ritásával akadályozta meg, hogy Angliában a nagy 

francia forradalom eszméi teret hóditsanak, amiért 
a francia konvent Pittet az emberi nem ellenségé- 
nek nyilvánitotta. Az ő érdeme az angol-ír unió 

létrejötte. Hazájának sok szolgálatot tett. 

1859. május 28-án született Temesvárott De- 

mény Károly volt postaigagató, a magyar posta 

ujjászervezője. Olyan magaslatra emelte a magyar 

postát, hogy az mintaképül szolgált több külföldi 

államnak is. Kiváló sportember hosszu évekre ter- 

jedó nagy tevékenységet fejtett ki. A sportiroda- 
lom terén is működött. i 1 

1864. május 28-n halt meg Barnutiu Simon ta- 

nár és román politikus. A bánsági Románbogsán- 

ban született. Balázsfalván tanárkodott, ahol 1848- 

ban nagy beszédet tartott az erdélyi románság 

érdekében. Később felhagyott a politikával, külföl- 

dön jogot tanult, majd a iasii egyetemen tanár 

lett. Több jogi könyvet irt. 

1458. május 29-én foglal- 
ták el a törökök Konstantiná- 
polyt. A várost, amely a gö- 
rög császárság fővárosa volt, 
XII. Konstantin császár hő- 

siesen védelmezte II. Moham- 

med szultán hadai ellen. A török ágyúk állandóan 

lőtték a várost és május vége felé már óriási ré- 

seket törtek a falakon. A krónikások megemlé- 

keznek róla, hogy a legnagyobb kárt tette az vaz 

óriási ágyú, amelyet egy Orbán nevű magyar ön- 

tött. Május 29-én végül a törökök bevették a vá- 

rost. XII. Konstantin császár elesett. A törökök az 

elfoglalt Konetantinápolyt tetták meg fővárosuk- 

nak és sok törököt telepitettek oda, de a megmaradt 

keresztényeknek vallásszabadságot biztositottak. 

Május 30 

Kedd 
Janka. Nándor, Izsák 

Maájus 28 

Hétfő 
MmMmagdolna, Miksa, 

llona, Teodozta 

1640. május 30-án halt meg 
Rubens Peeter Pauvweel fla- 
mand festő. Számos vallásos 
tárgyú képet alkotott. Mint 
arcképfestő is sok remeket 
hagyott maga után. Festett 

képeket és mitológiai jelene- 
ez ta tzoa 

ezenkivül történelmi 
teket. 

1778. május 30-án halt meg Voltaire Francois 

Marie francia iró. Igen szellemes és sokszor gu- 

nyolódó volt. Szókimondása sok kellemetlenséget 

dült, amiért halála után megtagadták tőle az egy- 

házi temetést. Politikai, történeti és szépirodalmi 

műveket alkotott. Színdarabokat is írt. 

1786. május 30-án született Fáy András író 

és nemzetgazdász. Pesti háza a fiatal írók gyüle- 

kező helye volt. Kisfaludy Károly és Vörösmarty 

Mihály is vendégei közé tartoztak. Fáy András 

tevékenységet is kifejtett. Verseket, elbeszéléseket 

és rengeteg tanulságos mesét írt. 

s 

Rádióvevők iigyelmébe! 
Kivételes alkalom rádióvásárlásra! 
250 lei havi részletfizetésre, 
300 lei havi részletfizetésre és 
500 lei havi részletfizetésre 
már Super-rádió kapható! 

s TA F A en 
rádió-szakazle 
TEMESVAR, I, Eugen de Savoya-u. 7. 

() Házasságok. Az anyakönyvi hivatalban 
a következő mátkapárok kötöttek házasságot: 

Földeák Sándor kéményseprő és Pohr Mária, Lie- 

bermann Zoltán magántisztviselő és Ritter Klá- 

ra, Kohn József asztalos és Pilesky Erna, Ander 

István asztalos és Bach Agnes, Pap János fod- 

rász és Wild Anna, Börcsök András sofőr és 

Szűcs Erzsébet, Kincs Miklós fogász és Irán Ka- 
talin, Stumpf József vasesztergályos és Mikleno- 
vics Mária, Müller Antal napszámos és Pajzos 
Emma, Friedrich Ferenc kötélverő és Dupcsik 
Erzsébet, Popescu Ion vasúti tisztviselő és San- 
petrean Maria, Weixelbaum János nyomdász és 
Krubicza Mária, Buzanu Petru vámos és Munte- 
anu Elisabeta, Schuch Péter festő és Galeat Má- 
ria, Puja Péter nyomdász és Imry Mária, Püllök 
istván építészeti rajzoló és Szilágyi Terézia, Dan- 
csó Károly kereskedelmi alkalmazott és Mala 
Terézia, Adám Ferenc műszaki tisztviselő és Fra- 
ticsevics Borbála, Roman Aron gazda és 

Vilma, Túri János cipész és Waszko Katalin, 
1 Winkler Elemér szakács és Gieszer Katalin, Bu- 

dean Hie hentes és Kalmár An"n , 

eere és felesége junius elsején délután 

szerzett neki. Az egyházzal is gyakran összezör- 

ezenkivül nagy kulturális, társadalmi és gazdasági 

Roman Elisabeta, Forka Albert zenész és Obelcz 

BELVAÁROS. - Fiók: IV., Dragalina-tér 

(-) A volt munkakamarai vezetőség ügyé- 
ben újra megindul a vizssálat. Megírtuk, hogy 
a temesvári munkakamara volt ideiglenes bi: 
zottsági tagjainak perében tartott legutóbbi tár- 

aláson a törvényszék hivatalból felvetette az 
letékesség kérdését. Az ügyész akkor kérte, 

hogy az ügyet tegyék vissza a vizsgálóbíróhoz, 
hogy az kijelölhesse az illetékes bíróságot, míz 
a védelem arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
az eddigi eljárást semmisítsék meg. A törvény- 
szék tegnap hirdette ki döntését ebben a kérdés- 
ben és elrendelte, hogy az iratcsomót küldjék 
vissza az ügyészséghez. Ez ellen a védők felfolya- 
modást jelentettek be. 

- funius elsején érkezik Pál jugoszláv ré- 
gens Berlinbe. Berlinből jelentik: Pál jugoszláv 
régensherceg berlini látogatásával kapcsolatban 
hivatalos jelentést adtak ki, amely szerint a ré- 

árom óra harminc perckor Markovics Cincár 
külül iniszterrel és a kisérettel Berlinbe érkez- 
nek. A vendégeket a Bellevue palotában szállá- 
solják el. Pál régenshercek tanácskozásokat 
folytat majd a birodalom vezetőivel és a Német- 
ország, valamint Jugoszláviát közösen érdeklő 
politikai kérdésekben megbeszéléseket fog foly- 
tatni. A hercegi pár junius nyolcadikáig marad 
Berlinben. 

(-) ELMARAD A TEMESÁRI GAZDA- 
NAP. A mára tervezett nagy gazdagyülés közbe- 
jött akadályok miatt elmarad. A gyülést későb- 
ben megállapitandó időben fogják megtartani. 
(5 szőlő- és gyümölcsiapermetező, oltó- 

gumi, kertművelési eszközök, földművelési cik- 
kek, szerszámok, kocsitengelyek, jutányosan 
kaphatók Scherter Ottó vaskereskedésében, Te- 
mesvár, Belváros. 

BÉLBEN KELETKEZŐ MÉERGEK AL- 

TAL OKOZOTT ROSSZULLÉTEKNÉL egy-két po- 
hár természetes „"FERENC JÓZSEF" keserűvíz, 
gyors és alapos bálkiürítő hatásánál fogva, gyak- 

ran a legjobb szolgálatot teszi. Kérdezze meg or- 
vosát. 

(-) HALAÁLOZÁSOK. Meghaltak: Ábrahám 
János hatvanhét éves munkás, Don Florea harminc- 
két éves, Furdean Elena született Obrejan nyolc- 

vannégy éves, Barth Paula született Ellmer het- 

vennégy éves, Sacaliste Nicolae hatvan éves. 
() Orvosi körökből. Dr. Mühle Ernő visz- 

szaérkezett és újból rendel délután 3-5 óráig 
Bulev. Mihai Viteazul 3. sz. Telefon 26-05. 
( A borbélyok pünkösdi zárórája. A 
pünkösdi ünnepek alatt vasárnap és hétfőn szi- 
gorú munkaszünet érvényesül. A borbélyok en- 
gedélyt kaptak, hogy pünkösd hétfőjén délelőtt 
tizenkét óráig nyitva tarthatnak, délután azon- 
ban szintén zárni kötelesek. 

() Nyugalomba vonuló járásbíró. Vass 
Aron billédi vezető járásbíró június elsejével sa- 
ját kérelmére nyugalomba vonul. 
= Borzalmas repülőszerencsétlenség. Mad- 

ridból jelentik: Medina del Campo közelében le- 
zuhant egy hárommotoros repülőgép. A benne 
ülő három személy szörnyethalt. 
= Megalakult a román-jugoszláv kereske- 

delmi kamara. Belgrádból jelentik: Tegnap meg- 
alakitották Belgrádban a román-jugoszláv ke- 

reskedelmi kamarát, amelynek elnökévé Danja- 
hovics ismert nagyiparost választották meg. A 

diszelnök Cadere követ lett. 
MAGYAR-JUGOSZLÁV POLITIKAI FOG- 

LYOK KICSERELÉSE. Budapestről jelentik: A 

Havas iroda jelenti: Kelébia határállomáson a ma- 

gyar és jugoszláv hatóságok között politikai elitél- 

fek kicserélése ment végbe. Négy jugoszláv alatt- 

valót cseréltek ki ös Jugoszláviában elitélt ma- 

gyarral. 
Nem száműztek Afrikába hetven albán 

előkelőséget. Tiranából jelentik: A Fascismo 
című lap megcáfolja azokat a híreket, amelyek 

szerint 10 albán előkelőséget letartóztattak és 

Afrikába szállítottak, 

Belyeggyüjtök figyelmébe! 
Ha gyűjteményét ki akarja egészíteni joobb 

európai és tengerentúli bélyegekkel, kérjen 

próbaküldeményt. Elintézek bármilyen hiány- 
jegyzéket is. 

ANTON BARITL 
BUCURESII, V., Str. Olimp No. 68. 
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Szegény embert 
az ág is huzza 

énységemben még a Belváros legforgalmasabb 
terén, a Piata Libertatii-in, is az ág húzzon, ah- 

talán még sem ragaszkodik a közmondás. Pe- 
ig, aki ma az említett térnek a napokban asz- 
altozott gyalogjáróján siet a dolga után, azzal 
akaratlanul is megesik, hogy az út szélén álló sű- 
ű lombozatú fák levélkoronájába üti a fejét és 
alamelyik ág tényleg beleakaszkodik a gyanut- 
an járókelő gallérjába. Olyan alacsony ugyanis 
eknek a fiatal, dús lombú fáknak a koronája az 
itmentén, de a városháza előtti aszfaltjárda szélén 
, hogy az átlagnál valamivel magasabb ember 
em mehet el alattuk meghajlás nélkül. Kérjük a 

városi kertészetet, amely pedig olyan gazdag íz- 
ssel és bőkezű hozzáértéssel csinosítja városunk 

külsejét, hogy ezeknek a túl alacsony lombozatú 
fáknak az ágait lent vágják le és tegyék az utat 

baddá fejmagasság felett is. Arról például ál- 

odni sem lehet, hogy esős időben ezek alatt a fák 
latt nyitott esernyővel lehessen elvonulni. Jól 
egtermett férfi annak a veszélynek van kitéve, 
ogy egy hegyesebb ág sebet üt az arcán, ha egye- 

mes gerinccel végig akar sátálni az új aszfalt- 
árdán. Ha már a lábunkra tekintettel voltak és 
régi rossz flasztert eltüntették, akkor legyenek 

figyelemmel - a fejünkre is. 

(- A CSIPETKE ELŐADÁSA. Közöltük, 
ogy a Református Férfiszövetség gyárvárosi ta- 
ozata pünkösd első napjának estéjén Török és Fé- 
yes Szabolcs vidám háromfelvonásos színdarabját 
dja elő. A darab szereplői a következők: Báró: 

dzsi Sándor. Mama: Mladzsi Andrásné. Csipet- 
Kasnya Ilonka. Lenke: Nácsa Mária. Kende: 
zló Gyula. Államtitkár: Juhász Gyula. Kapi- 

ány: Erdei Árpád. Részeg: Kátai Bálint. Wagner: 
Ernő. Vilmos: Héber Miklós. Márfai: Mlad- 

András. Gedei: Dittrics Ferenc. Proboth: Föl- 
Erzsike. Lipták: Vincze András. Kalocsai: 

ályi Pál. Huszek: Thuri Kálmán. Latorca: Né- 
h Károly. Simonik: Kotormány Ferenc. Rend- 

: Ragályi Pál. Rendező: László Gyula. A tánco- 
at Matics Mile ftanította be. A zenekart Mladzsi 
éla vez-nyli. 

TALASZTOTT BÚCSÚÜNNEPÉELY. 
1 ületi római katolikus egyházközség 

ét június 18-ára halasztotta. 

() AZ ERDÉLYI SZEMLE legújabb száma 
áltozatos és árdekes tartalommal megjelent. Szá- 
os közárdekű cikk, tárca, színház, képzőművészet, 

e, versek, gazdasági életünk rovata teszi élénkké 
a számot is. Megrendelhető: Cluj. Str. Maresal 

i 

CS párok, részletfizetésre is. 
Alkatrészek. - A legjobb 

petrőleumiőzők: „N 0 V A L U X 

Elisabetin, V. Onitiu-ucca 4. 
Villamos-megálló a parknál. 

- Ez aztán hűség... Párisból jelentik: Na- 
eon császár hadseregében szolgáit annak ide- 
Henrik Klausel, aki a mai Lettország terü- 

tén telepedett meg és ott családot alapított. 
ódja egy ugyancsak Henrik Klausel nevű pos- 
kézbesítő, megjelent a rigai francia konzulnál 
kérte, hogy vegyék fel a francia hadseregbe. 

Ilmondotta, hogy dédapja résztvett az 1812. évi 
djáratban, de megsebesült és az egyik kis fa- 
an visszamaradt, ahol a parasztok ápolták. 

elgyógyulása után Waldemar Pile községben te- 
pedett meg és családot alapított. Halálos ágyán 
egeskette családja tagjait arra, hogy a férfi 
ódok Franciaországban fognak katonai szol- 
tot teljesíteni. Egy évszázad alatt valameny- 

vi férfileszármazott eleget tett a dédapa kíván- 
ának. Henrik Klauselt is egy strasbourgi ez- 
hez osztották be szolgálattételre. 

) LAUSCH GYULA TEMESVÁRI FES- 
VÉSZ KEPKIÁLLITÁSA május 28-án nyi- 
eg a Kulturpalota nagytermében. Képeinek 
zainak témája az egyéni megoldások soro- 
és művészi eredménye. Lausch Gyula művei 
meglátásaival és pompás szinhatásaival a 

zzáértők elismerését is kiváltották. 

-) Ismét közlekednek a pótkocsik a hatos 
A hatos villamos vasuti vonal men- 
lgárság ismételten panaszkodott, 
vonalon hetek előtt a pótkocsik já- 

ntették. A villamos vasut vezető- 
megszüntette ezt a jogos panaszt és 

a a hatos vonalon a reggeli és déli 
amikor a forgalom igen nagy, ismét 

Reklámárakon kaphatók a 
világhírű Steyr-Waffenrad 
Puch, Styria, stb. kerék- 

tartja a régi közmondás. De hogy engem sze 

(-) Egységessé teszik a városok pénzügyi 
nyomtatványait. Disela Pavel pénzügyi tanács- 
nok több napi bucurestii tartózkodás után teg- 
nap visszaérkezett. A pénzügyi tanácsnok részt- 
vett a pénzügyminiszteriumban tartott értekez- 
leten, amelyen a városok bevételeinek és kiadá- 
sainak nyilvántartására szolgáló nyomtatvá- 
nyok egységesitéséről volt szó. Elhatározták, 

tatványokat használnak. Az értekezlet nyomban 
megállapitotta ezeknek a nyomtatványoknak a 
tipusát. 

- ELRONTOTT GYOMORNÁL és az ezzel 
összefüggő bélzavarok, felfúvódás, émelygés, hom- 
lokfájás, láz, hányás, hasmenés, vagy székszorulás 

eseteiben már egy pohár természetes „FERENC 
JÓZSEF keserűvíz is igen gyorsan, biztosan és 
kellemesen tisztítja ki az emésztés útjait. Kérdezze 
meg orvosát. 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatal- 
ban a következő gyermekek születését jelentették be: 
Földeák János, Inculet Maria, Ugri Helga, Bogi- 
csev Brigitta, Gligor Letitia, Vajda István. 

Sauerbuch a szivsebészeíről 

Sauerbuch professzor, a világhirű német se- 
bész a kudowai orvosi továbbképző tanfolyamon 
előadást tartott a szivsebészetről. Elmondta, hogy 
a gyulladások következtében keletkező daganatok 

néha valósággal páncélmódjára veszik körül a 
szivet. A szív ilyenkor rettenetes fáradsággal dol- 
gozik s csak egy mentség van, az operáció. Hogy 
a képzett sebész a szív szúrt vagy lőtt sebét ösz- 
sze tudja varrni s a golyót a szívizmok közül ki 
tudja emelni, azon már meg sem lepődik senki, 
annyira mindennapi dologgá vált. Ma már ezer- 
számra végzik sikeresen az efféle műtéteket. A 
kemény daganatok páncéljába burkolt szív kisza- 

baditása azonban ma is rendkivül nehéz, órák 
hosszat tartó operáció, mely a legmagasabb fo- 
kig megfeszitett figyelmet, gyors és mégis óva- 

tos munkát követel a sebésztől, akinek egyetlen- 
egy hibás vágást sem szabad ejtenie. Sauerbuch 
hallgatóinak bemutatott egy fiatal fiut, akin 

ilyen sulyos műtétet végeztek. Az életképtelen, alig 
vánszorgó gyerek a műtét után megerősödött, 
megizmosodott, teljesen egészséges lett. 

z ugamgmg 

Vasármap, május 28-án a szdigálati baosádás 
a követleező: 

Az I. kerületben az Unirii téren 
gyógyszertár 

A II. kerületben a Badea Cartan téren levő 
Maszalist gyógyszertár és a Stefan cel Mare uccá- 
ban levő Zeiner gyógyszertár 

A III. kerületben az Axente Sever téren levő 
Roxin gyógyszertár 

A IV. kerületben a Vacarescu uccában levő 
Braun gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 
szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, május 29-én a szolgálati beoszfás a 
kövebtlkező: 

Az I. kerületben a Sft. Ioan uccában 
galmasok gyógyszertára 

A II. kerületben a Ctefan cel 
levő Jahner R. gyógyszertár 

A III. kerületben a Carol uton 
gyógyszertár 

A IV. kerületben a Gen. Dragalina téren levő 
Csillag gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éij- 
szakai szolgálatot tart. 

Kedden, mátus 80-án a szolgálati baosztás a 
követloegő: 

levő Weisz 

levő Ir- 

Mare uccában 

levő Mária 

Salvator gyógyszertár 

A III. kerületben a Porumbescu uccában levő 
Sárga gyógyszertár 
AIV. kerületben a Gen. Dragalina téren levő 
Craciun gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

tul az egész ország területén egyforma nyom- 

GYŐGYSZERTÁRAK ÉEJJELI SZOLGÁLATA: ! 

A II. kerületben a Dacilor uton levő dr. Kovács 
gyógyszertár 

hogy a városok pénzügyeik lebonyolitására ezen- 
l 

Az I. kerületben a Reg. Ferdinand uton levő 

szakai szolgálatot tart, 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- l 

EIVOLI: Zaza (angol fimy 

Májusi ájtatosság az ünnepek 
alatt a temesvári 
templomokban 

A májusi ájtatosságok rendje a temesvári 
templomokban vasárnap, hétfőn és kedden es- 
te a következő lesz: 

A püspöki székesegyházban pünkösd va- 
sárnap este hét órakor német ájtatosság és né- 
met szentbeszéd, mondja Fodor József központi 
pap. Hétfőn este hét órakor magyar ájtatosság 
és magyar szentbeszéd, mondja Pater Vancsó 
Bálint: Bizalom Krisztusban cimen. Kedden es- 
te hét órakor német ájtatosság és német szent- 
ed, mondja Hönig József gyárvárosi káp- 
án. 

A belvárosi plébániatemplomban vasárnap 
este nyolc órakor magyar ájtatosság és magyar 
szentbeszéd, mondja Plesz József kanonok-plé- 
bános. Hétfőn este német ájtatosság, szentbe- 

széd nincsen. Kedd este magyar ájtatosság, szent 
beszéd nincsen. 
A gyárvárosi plébániatemplomban pünkösd 

vasárnap este hét órakor magyar ájtatosság és 
magyar szentbeszéd, mondja Rech K. Géza apát- 

plébános. Hétfőn este hét órakor német ájta- 
tosság és német szentbeszéd, tartja Hönig Jó- 
zsef káplán. Kedden este hét órakor magyar áj- 
tatosság, szentbeszéd nincsen. 

Az erzsébetvárosi plébániatemplomban va- 
sárnap este félnyole órakor német ájtatosság 
és német szentbeszéd, mondja Pater Johannes. 
Hétfőn este magyar ájtatosság és magyar szent- 
beszéd, mindja Pater Károly. Kedden este né- 
met ájtatosság, szentbeszéd nincsen. 

A józsefvárosi plébániatemplomban pün- 
kösd vasánnap este negyednyolc órakor magyar 
ájtatosság és magyar szentbeszéd, tartja Boros 
Béla dr. teológiai tanár. Hétfőn este német szent- 
beszéd és német prédikáció, mondja Hauptmann 
Nándor belvárosi káplán. Kedden este magyar 
ájtatosság és magyar szentbeszéd. 

A mehalai plébániatemplomban vasárnap 
este félnyolc órakor német ájtatosság és német 
szentbeszéd, tartja Pater Gotthard. Hétfőn este 
német ájtatosság, szentbeszéd nem lesz. Kedden 
este német ájtatosság, szentbeszéd nincsen. 

ozi 
ZAZA 

A hollywoodi filmtermelés egyik nagyszerű 
eredménye ez a darab, amely visszavarázsolja szá- 
munkra a húszadik század első éveinek mélységes 

békehangulatát, amikor kevesebb volt a nagy szen- 
záció, de az emberek boldogabban és nyugodtabban 

éltek, mint ma. Zaza színésznő, akinek - ma úgy 
mondják - szexepilje az összes férfiakat bűvköré- 
be vonja. A végzet sok hódítás után Zazát is utól- 
éri: beleszeret egy férfibe, a szerelem majdnem az 
őrületbe kergeti, mikor megtudja, hogy felesége 
van és így le kell róla mondania. Ez rövid tartalma 
a filmnek, mely Cukor György rendezésében a mon- 
den élet egy szakaszát eleveníti meg tökéletes rea- 
lizmussal. A női főszerepet Claudette Colbert ját- 
sza, aki ezúttal beigazolja, hogy nemcsak komikus 
szerepekben volt nagyszerű, hanem kíváló, mint éne- 
kesnő és táncosnő is. Méltó partnere Herbert Mar- 
shall, aki ebben a szerepben is csupa fínomság és 
elegáncia. A film a Rivoliban fut és egyik legkí- 
válóbb műsordarabja a mostani idénynek. 

MöSsSOk: 

VASARNAP ES HETF: 
APOLLÓ: S. O. S. Tanger (francia tiim; 
ATLANTIC: Cirkusz (orosz film). Árnykepe 

tnémet film), 

CAPITOL. Az ellopott élet (angol filmn 

RIVOLI: Zaza (angol filmy 

SCALA: Kaucsuk (német fimy 

KEDDEN, MAJUS 350.. 

APOLLÓ: Az ellopott élet (angol félm)) 
CAPITOL: Az asszonyok detektíve (franciz 



= SPORTESEMÉNYEK - 
Paul Anspach: 

* 
pártállás alapj 

Körülbelül két kilométerre Helsinkitől, sűrű 
fenyéerdő közepén fekszik Wiestend, a jövő évi 
olimpiász vívóküzdelmeinek szinhelye. 

Az épület előtt autósor várakozik. Paul Ans- 
pach belga tábornok, a Nemzetközi Vivószövetség 
elmöke, aki 48 órára Helsinkibe érkezett, az olim- 

piai rendezőbizottság vezetőivel ellátogatott Wies- 
tendbe, hogy megtekintse a finn olimpiai vivók 
tréningjét. Jean-Baptiste Coulon belga tréner ve- 
zetésével szakadatlanul folyik a munka. Jelenleg 
éppen Raitio és Jalkanen, a két legjobb finn tőr- 
vívó áll egymással szemben. Az olimpiai bizottság 
vezetői, valamint Anspach figyelik a tréninget és 
Coulont, a trénert, aki meg-meg állitja a vívókat 
és magyaráz franciául. 

MIERT NEM LEHETNEK A FINNEK 
IGAZAN Jó FUTBALLISTAK, VIZIPÓLÓ- 

ZÓóK ES VIVÓK? ! 

Anspach tábornok a következőképpen nyilat- 

kozott a finn vívókról: 
- örülök, hogy itt Finnországban is, ahol 

a könnyü atlétika ezideig minden más sportágat 

háttérbe szoritott, kezd a vívósport népszerűvé és 

általánossá válni. Különösen kimagasló tehetségek 

nincsenek, de az átlagos szinvonal szépen emelke- 

dik. Már odáig haladtak a vívás népszerűsitése te- 

rén, hogy az iskolákban csoportos tanfolyamkat 

rendeznek és különösen a hölgyversenyzők nagy 

száma feltűnő. Ez egyébként megmagyarázható az- 

zal, hogy a finn férfiak, még a legjobb atléták is, 

kissé merevek és lassú mozgásúak s jollehet remek 

testalkatuk van, éppen lassú és nehézkes mozdu- 

lataik miatt, nem ideális vívók. 

A hölgyek már sokkal élénkebbek és sokkal 

gyorsabban ismerik fel a helyzeteket - éppen 
ezért 

főlük eredményesebb szereplést várok, 
mint a fér- 

fiaktól. A finneknek azok a sportágak felelnek 
meg, 

ahol erőre, szívósságra és kitartásra van szükség. 

Ezért van a finneknek sok kitűnő gerely, diszkosz 

és sulydobójuk, azért jók a finn birkozók 
és ezért 

nagyszerűek a hosszútávfutásban. Ahol 
azonban a 

gyorsaság, ügyesség, lélekjelenlét és pillanaton- 

ként változó helyzet azonnali meglátása 
és kihasz- 

nálása játssza a főszerepet, ott a finnek bizony 

alulmaradnak. Ezért nem lehetnek a finnek iga- 

zán jó futballisták, vizipolózók - és ezért 
nem le- 

hetnek igazán jó vívók sem. 

MWESTEND A VIVOPARADICSOM 

Az olimpiai vívóversenyek? 

Azt hiszem a legjobb kezekbe került 
a jövő 

évi olimpiász. A Westendnél ideálisabb 
versenypá- 

lyát álmodni sem lehetne. Közel fekszik 
a városhoz 

és az olimpiai stadionhoz egyaránt, 
kitűnő közle 

kedés, remek utak. További előnye, 
hogy elég nagy 

2600 néző számára van hely - 
és a rendezőbi- 

zgottság javára irandó, hogy minden vivóverseny, 

itt, egy helyben kerül lebonyolitásra. Nem ugy, 

mint Berlinben, ahol 5-10 percet is kellett gya- 

logolni egyik küzdőtértől a másikig. Itt könnyebb 

és kényelmesebb lesz a versenyzőknek 
is és a zsü- 

riknek is. A vívók egyrésze itt fog lakni a Wes- 

tendben; megtekintettem a hálószobákat, fürdő- 

ket, öltözőket és'csak azt mondhatom, 
hogy el va- 

gyok ragadtatva a látottaktól. A legteljesebb hi- 

giéniát és kényelmet tapasztaltam mindenütt. A 

ivóversenyek teljes tizennégy napot 
fognak igény- 

be venni és ismét a rendezőbizottság ügyessé- 

gére vall, hogy a közönség minden időben 
zavar- 

falanul közlekedhetik a Stadion és a vívócsarnok 
kö- 

zött, az egész csak percekig tartó 
út. 

A POLITIKA ÉS A SPORT, 

Lesz hatása a politikának az olimpiászra? 

Remélem nem. Semilyen vonatkozásban. 

-Az olimpiásszal kapcsolatban csak két óha- 

jom van. Az egyik, hogy az olimpiászon résztvevő 

államok versenyzőiket ne a politikai pártállás és 
születési előnyök, vagy hátrányok alapján válogas- 

sák ki, mert ez teljes mértékben ellenkezik a sport- 
szerűség és az olimpiász eszméjével, - hanem va- 
lóban legjobbjaikat küldjék ki, azokat, akik képes- 
ségeiknél fogva a leghivatottabbak nemzetük szi- 
meit képviselni. A másik óhajom, hogy az olimpiász, 

a béke, a kölcsönös megértés és a fair play ünnepe 
nmne csak a sportolók szivét hangolja össze egydob- 
banásúvá, hanem teremtse meg végre a békét, a 

olimpiai versenyzőket ne a politikai 
án válogassál 

MESZAÁROS ERVIN, PILLER, FUCHS 
JENŐ, KABOS, PETSCAUER ÉS A TÖB- 

- Kik az esélyesei a jövő évi olimpiász ví- 
vőóaranyérmeinek? 
- Ebben az esetben nem nehéz jósolni, mert 

nmem várok meglepetést. Az olaszok közül Gaudini 
és Marzi, igaz, hogy már „öreg" versenyzők, de 
Pintonnal együtt olyan erős hármast képviselnek, 
amelynek szereplése biztos. Természetesen a ma- 
gyarokkal fogják a döntő asszókat vívni és nem 
hinném, hogy a magyarok, ebben a kifejezetten 
magyar sportágban alulmaradnának. 

A régi magyar vívónagyságokat, kezdve az 
első olimpiai győztes Fuchs Jenőtől, Petschaueren, 
Pilleren, Mészáros Ervinen és a többieken keresz- 
tül az utolsó olimpiai bajnok Kabosig, mindegyi- 

ket nagyon jól ismerem és ismerem az uj nagysá- 
got, Kovács Pált is. 

Ripensia-luvenius nemzeti bajneki 
mérkőzés lesz ma délután 

az Electrica pályáin 
Ma, vasárnap délután 5 órai kezdettel az 

Electrica pályán a Ripensia küzd a fővárosi Ju- 
ventus együttese ellen a pontokért. A mérkőzés 
ércekes, izgalmas játékot igér és igy nagy ér- 
deklődés előzi meg. A nyugati liga bajnoksága 
keretében a temesvári HElectrica ma Perjámoson 
játszik a Meserias egyesülete ellen. A kerületi 
bajnokság mai müsora a következő: az első osz- 
tályban délután 4 órakor a CFR pályán a Poli- 
technicta - Jimboliana mérkőzést bonyolitják 
le. A másodosztályu bajnokság keretében dél- 
előtt féltizkor a Juventus pályán Ancora - Ju- 
ventus mérkőzés lesz, mig a Fratelia pályán 
délelőtt tizenegy órakor a CSHN küzd a Kadi- 
ma ellen. 

Kés román csapat vesz részt a KK-ban? Lu- 
chide Octav, a román szövetség technikai igaz- 
gatója levelet kapott az egyik külföldi szövet- 
ség vezető emberétől, amelyben az iránt érdeklő- 
a, hogy kész volna-e Románia két csapattal 
résztvenni a KK küzdelmekben. Ez a terv már 
akkor felmerült, amikor nyilvánvalóvá vált, hogy 
a cseh-morva protektorátus csapata nem indul 
a KK-ban. Ha ez megvalósul, abban az esetben 
Románia részéről az országos bajnok Venus és 
a bajnokság második helyezettje venne részt. 

Az angol-román mérkőzés ujabb sérültjei. 
Most vált ismeretessé, hogy Bürgeren kivül, 
több sérültje van a válogatott csapatnak. Sfera 
és Vintila is panaszkodnak, hogy belső sérülé- 
seket szenvedtek. Sfera a térdén sérült meg, 
mig Vintilának jobbkeze fáj. 

LAFAYETTE-ben lakjon Bucurestiben 

Központi fekvés. Komfort. Olcsó. Otthonos 
Calea Victoriei No. 11.- Teleion 3-3410. 

Az országos és nemzetközi 
teniszmérkőzések hivatalos sorrendje 

A' román teniszszövetség összeállitotta 
1939. évi országos és nemzetközi mérkőzé. 
sorrendjét, amelyet az alábbiakban ismertetünk 

Május hónapban: Bucurestii klubközi mé: 
kőzések. 

Június hónapban: 9-11-ig (Kolozsváron 
az Universitatea orsz. versenye. Június 15-18-i 
nemzetközi verseny Bucurestiben. Június 17. 
18-án országos verseny Chisináuban és Bráila 
ban. Június 19-21-ig olasz-román teniszmé 
kőzés Bucurestiben. 23-25-ig kerületi versen; 
Kolozsvárott és a romániai német sportegyesi 
tek bucurestii versenye. 24-től július 2-ig kupa- 
mérkőzés Bucurestiben. 

Július hónapban: Július 6-9-ig kerülei 
versenyek Temesvárott. 23-án országos versen: 
Bráilaban. 28-30-ig a KAC országos verseny 
Kolozsvárott és Budachiban, feketetengeri ba. 
nokság. 

Augusztusban: 11-13-ig Marosvásárhelyer 
országos versenyek. 24-27-ig országos versen 
Szatmáron. 

Szeptemberben: 2-3-án Haggibbor ku 
Kolozsvárott, 9-10-én kerületi versenyek és : 
Basarabia kupa döntője Chisináuban. 15-17- 
holland-román teniszverseny Bucurestiben. 2 
24-ig román nemzeti bajnoki versenyek. 

Októberben: 1-8-ig kupamérkőzések a fi 
városban. 7-8-án Anastasiu-kupa mérkőzése 
Kolozsvárott. 

A hivatalos műsor május hónapra a Gloria 
és CAA rendezésében klubközi, valamint ifjú 
sági és országőr versenyt ír elő. Júniuspan Ara 
don ifjúsági és országőr verseny. Temesvárot 
augusztusban városi bajnokság az Auto-Club é 
a CFR rendezésében. 

Resicán városi bajnokság az UDR rendezé 
sében. Szeptemberben országos verseny a Ka 
dima rendezésében. Ezenkívül versenyeket ren 
deznek a Minerul, a Vulturii-Textila, Lawn Ten 
nis Cluk Detta és a Hátszegi Tenisz Club. Ezek 
nek a versenyeknek a pontos időpontját nem tűz 
ték ki előre. 

A Camarasescu-kupa keretében az Aradho 
tartozó kerületben az egyesületek a következé 
párosításban játszanak: Minerul -Hellas, AKE 
-Auto Club Temesvár, dettai Lawn Tenni: 
Club -Kadima, ILSA-CFR Temesvár, Vultur 
-UDR, CAAGloria. Kerületközi versenyek 
Arad-Kolozsvár. 

A Caracostea-kupáért folytatott versenyel 
során Arad-kerületben a következő találkozól 
lesznek: CFR Temesvár-UDR, Gloria Arad. 
Auto Club Temesvár, Minerul LTC Detta, ILS 
-CAA. Kerületközi versenyek: Arad-Kolozs 
vár. 

kölcsönös megértést és a fair playt, minden vonat- 
kozásban. - az egész világon. 

A Thália 
opereffegyüttese Temesváron 

A pünkösdi ünnepek eseményei. Vasárnap d. m. 
6 érakor: 

NEA LESZEK HÁALÁATLAT 
Szilágyi László, Harmath Imre és Márkus Alfréd nagysikerű operettje. 

Vasárnap este teljesen új, modern átdolgozásban kerül színre Szigeti József halhátatlan énekes, 
táncos népszínműve, 

A vén bakkancsos és fia a huszár 

Kedden és szerdán: B U BUS 
Vaszary Gábor, Szécsén Mihály és Losonczy Dezső legújabb, óriás sikerű zenés, táncos boi 

zata, nemzetközi siker! e 

DELUTÁNI ELŐADÁSOK: Vasárnap háromkor: Egy bolond százat csinál. - Hétfőn hár 
kor: Egyetlen éjszaka. - Szerdán háromkor: Via mala. ; 

: 



11939. május 29. 
13 

Az Erdélyi Gazdasági 
Egyesület közleménye 

A gazdaköri 
könyvtárakról 

A gazdasági egyleteknek és gazdaköröknek 
mindenkor egyik legfontosabb feladata volt és 
lesz a szaktudás fejlesztése. Ennek a cé 
hathatós előmozditói a gazdaköri könyvtárak. 

Azok, akiknek alkalmuk volt szaktudásu- 
kat gazdasági tanfolyamokon gyarapitaniok, 

agy akik gazdasági kirándulásokon, bemutatá- 
sokon, kiállitásokon vettek részt, ott szerzett 
ismereteiket ezáltal tarthatják frissen és fej- 
eszthetik tovább, ha emlékezetüket folyóiratok, 
könyvek olvasása utján gyarapitják. Igy pél- 

daául a tanfolyamhallgatóknak csaknem nélkülöz- 
hetetlen támaszuk a „Gazdatudomány cimü 
könyv, amely a gazdálkodásnak minden ágát, az 

elméleti és gyakorlati tudásnak minden fonto- 
sabb elemét felöleli. 

Vannak, akik olvasás utján szivesen és 
könnyen tanulnak. Ezek számára drága kincses- 
bánya egy jól összeválogatott gazdaköri könyv- 
tár. De azok is, akik könnyebben és szivesebben 
tanulnak az élőszóból, előadások, felolvasások, 
beszélgetések, vitatkozások utján, hasznát vehe- 
tik egy ilyen könyvtárnak olyanformán, hogy a 
gazdakörben olyanok, akik szivesen olvasnak, 
egyes közérdekü tárgyakról a rendes összejöve- 
telek alkalmával felolvasnak hosszabb-rövidebb 
cikkeket. Az ilyen felolvasások után a hallgatók 

zzászólnak, elmondják a hallottakkal össze- 
gő tapasztalataikat, a helyi körülményekre 

vonatkozó megjegyzéseiket, egyéb olvasmányok- 
ból meritett ismereteiket. Igy lassanként kiala- 
kul a gazdakör tagjainak álláspontja az illető 

kkérdésekkel szemben. 
A fiatalságnak azzal csinálhatunk kedvet az 

olvasáshoz, ha a könyvtárakban nem csak ki- 
zárólag szakkönyvek vannak, hanem szépirodal- 
mi, történelmi, az általános müveltséget ter- 
lesztő munkák is, hogy közöttük mindenki meg- 
találja az izlésének és hajlamainak leginkább 
megfelelőt. Mert aki megszokja, hogy szabad 
ideje egy részét olvasással töltse, idővel a köny- 
nyedébb szórakoztató olvasmányokon kivül fi- 
gyelemre fogja méltatni a gazdasági szakirodal- 
mat is. 

A jó könyvtárnak hatását a jó könyvtáros 
kell, hogy biztositsa. Fő feladata az, hogy szak- 
mák szerint csoportositott könyvjegyzéket ál- 
litson össze, amelyben mindenki könnyen meg- 
találja azt a könyvet, amelyre éppen szüksége 
van. Hogy a könyveket könnyen felismerhető 
sorszámokkal lássa el, épségükre vigyázzon, a 

könyvtári órákat pontosan betartsa és rendes 
nyilvántartást vezessen a kikölcsönzésekről, a 
melyből mindig könnyen megállapitható az, hogy 
melyik kötet kinél van, mikor vitték el, mikor 
hozták vissza. A jó könyvtáros ismeri a köny- 
veit. Mindenkinek azt ajánlja, amelyiknek leg- 
több hasznát tudja venni. A gazdaköri vezető- 
ségnek mindig tud tanácsot adni, mikor arról 

van szó, hogy valamit fel kellene olvasni a gaz- 
dáknak. Nem felejti el, ha valaki olyan könyvet 
kért tőle, ami a könyvtárból hiányzott és a 
legközelebbi beszerzés alkalmával megemliti az 
esetet a rendelés összeállitásakor. Hangulatot 
tud kelteni a könyvtár gyarapitására és nem 

nyugszik, amig a szükséges pénzt, ha a föld alól 
is, elő nem teremti. 

Az igazi jó gazdakönyvtár nem elfeledetten 
porosodó lapok, holt betük halmaza, hanem 
olyan, mint a gazda magtára, amelyben a jövő 
év életét meginditani hivatott magok várják a 
etés megkezdését... 

. = Egyházközségek nem élveznek konver- 
ziós jogokat. A semmitőszék egyesített tanácsa 
egy évek óta kontraverz kérdésben mondott 
határcsatot. Eszerint az egyházközségek, mint 

jogi személyiségek a konverziós törvény kedvez- 
ményében nem részesülhetnek. Ezzei megdől- 

k az ellenkező, jogerőre még nem emelkedett 
ói döntések. 

nagyobb teljesitmények 

elérésére egy megfelelő o- 

lajat kiván. Ez az olaj az 

uj Luboil. 

SZENZÁCIÓS 

GYÖZELMET ARATOTT EGY ROMÁN OLAJ 
A' Unirea Társaságnak sikerült hosszas ki- 

sérietek után rendkivül MAGAS ÉRTEKU 
ROMÁN OLAJAT gyártanla. Amikor az uj 
luboilt a kölföldi laboratoriumok megvizs- 

gálták és az analizisek alapján kiváló 
minöségünek találták, épen ugy, ahogy 
Romániában a legkiválóbb vezetőök, a siker 

Az uj Luboil OLCSÓ, mert 
mint belföldi készitmény nem 
fizet vámot és nincs alávetve a 
kontingentálásnak. 

utia nyitva állott. Nem is lehetett máskép. 
Az olai saját tulaidonságai révén vezetödik 

be és az ui Luboil, amelyet az Unirea Tár- 
saság válogatott román nyersolaiokból ké- 

szit, olyan kenöanyag, amely a legkivélébb 

olajok sorába tartozik. Sikerét meltán ki- 

érdemelte. 

Vitás kérdések a raktárkönyvek vezetésénéel 
A pénzügyminisztérium részletes utasitását várják az érdekelt körökben 
Legutóbbi számunkban megemlékeztünk ar- 

ról, hogy a forgalmi adó ellenőrzése végett min- 
den kereskedőnek és iparosnak raktárkönyvet 
kell tartani, feltéve, ha olyan gyáraktól vásá- 
rolnak, amelyek forgalmi adóköteles cikkeket 
gyártanak. Ezt a forgalmi adótörvény 4. szaka- 
szának módosítása mondja ki, amely április 1-én 
életbelépett. A raktárkönyvnek tartalmazni kell 
az összes vásárlásokról szóló számlákat, az el- 
lenkező oldalon az eladott árúk számláit. Tehát 
tulajdonképpen nem a raktári készletet tünte- 
tik fel, hanem a számlákon át a készlet apadá- 
sát és emelkedését. A szándék ugyanis nem a 
leltár ellenőrzése - ami legfeljebb az egyenes- 

adó megállapításánál volna irányadó -, hanem 
az, hogy a kíncstár ellenőrizhesse, hogy minden 
árú után lerovatott-e a forgalmi adó. 

A törvény gyakorlati keresztülvitelénél egy 
csomó kérdés merült fel. Kötelesek-e ilyen 
könyvet vezetni a kis kereskedők, akiket az áp- 
rilis 1-i bélyegtörvény mentesit általában a 

könyvvezetés alól? A forgalmi adótörvény mó- 
dosított 4. szakasza szerint csak a gyáraktól 
kiker t árúkról szóló számlák vezetendők a 

raktárkönyvbe, míg a kíncstár tisztviselői a 
nagykereskedőktől vásárolt árúk bevezetését 

is követelik. A legvitásabh kérdés az. hogy 
hogyan vezesse be a raktárkönyvbe a kereske- 

dő a 3000 leien aluli eladását, amikor a bélyeg- 
törvény 14. szakaszának 13. paragrafusa szerint 
nem tartozik a magánosoknak számlát adni. 

Vitán felüli és erről intézkedés is történt, 
hogy a raktárkönyv nem bélyegezendő, csak lát- 

tamozandó a pénzügyigazgatóság által. Aprilis 
1-i kezdeti leltárral nyitandó meg és a számlák 
bevezetésénél az azokban felsorolt árú is nö- 
vedékbe, illetve fogyatékba kerül. Valószínű, 
hogy a pénzügyminiszter legközelebb részletes 
tás fog a fenti kérdések tekintetében ki- 
adni. 

Két kötetből áll az ötéves gazdasági 
terv tanulmánya 

Rendelettörvény lépteti életbe a gazdasági 
tervet. 

A Legfőbb Gazdasági Tanács felállitásáról 
szóló törvény a Legfőbb Gazdasági Tanács leg- 
fontosabb teendőjéül az ötéves gazdasági terv meg- 
alkotását irta elő. A Legfőbb Gazdasági Tanács 

most készült el ezzel a munkával, amelyet a minisz- 
tertanásc elé terjesztett. A mű két nagy kötetből 
áll. Az első kötet részletesen ismerteti Románia 

gazdasági helyzetét, lehetőségeit, a gazdasági fej- 
lődés előmozditásásra irányuló eddigi munkákat és 
kisérleteket. A továbbfejlesztás érdekében szak- 

értők által elkészitett tervezeteket is ad az első 
kötet. A második kötetben van feldolgozva a vaz- 
dag statisztikai anyag, amelynek alapján aztán az 
„ötéves gazdasági terv" tervezete is elkészült. 

A tanulmányt C. Argetoianu volt miniszter, 
a Legfelsőbb Gazdasági Tanács elnöke irta alá. 

Értesüléseink szerint a kormány egyik legközelebbi 
minisztertanácson tárgyalja le a tervezetet és ez- 
után készül el a rendelettörvény, amely aztán az 
ötéves tervet életbelépteti. ;
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71.07, belgas 24.08-24.48, 

672.75, olasz lira 7.112-7.172, 

márka 40.50-41.50. 

tó 
kező árfolyamok alakultak ki: 

ezabadkvóta 1580-1620, angol 

1386-1400, angol font, 

holland forint, 

9.34, belgas (kliring) 59, belgas, 1576- 

zloty, 3090-os kvóta 67.50, svédkorona, 

kvóta 87.50. 

lent a rendelettörvény, 

z 

egdig is 
szeget. A posta 

=A légügyi miniszter újabb 

üzgyében. 

álarcok peszerzésének szabályait. 

szerint a május 31-iki beszerzési 

cokat árusító hivatalhoz (Oficiul 

Mástilor, Bucuresti, Str. Intrarea
 

gaz S. A. R., vagy Sarogaz S 

gázálarcok ellenértéke 
alkalmazottak fizetéséből. 

öEa 
au omata telefonszáma : 

eer 

Szervezetünk ápolása,. nem a betlegség jele. l 

Kepható győyeszertárakban és drogériák
ban 

Hivatalos árfolyamok: (az első szám a vételt, a má 

sodik az eladást jelenti) Holland forint 75.90- 
angol font 662.40- 
dollár 141.52-143.59 

francia frank 3.78-8.85, svájci fran
k 31.81-32.29. 

Ezekben az árakban a devizafelár is benn
foglaltatik. 

Dinár 2.898-3.05, pengő 25 és 26.50-27, német 

Az exportból eredő szabadforgalomba hozha- 

devizakvóták árfolyamai lanyhábbak. A követ- 
angol font, 3090-0s 

font, 2090-os kvóta 

4000-os kvóta 987-991, 

3000-os szabadkvóta 180, dollár, 30 
= 

százalékos szabadkvóta 350, svájci frank, 3070-08 é 

kvóta 80.75, francia frank, 3070-os szabad kvóta 

és 58.50, kiadásoknál és egyuttal megrövidí
tik a kincs- 

3070-0s tárt. Ezért a minisztérium elr
endelte, hogy jú- 

A Megszünt a kultúrális bélyeg. 
amely megszünteti az 

1932. óta létező kultúr élyegeket 
és így az il- 

lusztrált lapok is a rendes postával adh
atók fel. 

A posta vezérigazgatósága a jö
vőben évi két 

millié fog befizetni a Cassa Scoalelornak, amely 

élvezte a kultúrbélyegből befolyó ösz- 

a 2 milliós összeget a képesla- 

pok forgalmának emelkedéséből a
karja fedezni. 

rendelete a 

vállalati alkalmazottak gázálarcainak bes
zerzése 

; Az Ugir intervenciójára a légügyi
 mi- 

niszter újabb rendeletben egészítette 
ki 
A rendelet 

határidőt nem 

nosszabbítjak meg, május 31-ig 
tehát minden 

vállalat a Munkásbiztosítónál k
öteles megrendel- 

ni a gázálarcot. A rendelés beadható a
 gázálra- 

de Vaánzare al 
Amzei No. 1.), 

azonban ezek a rendelések csak ak
kor érvénye- 

sek, ha azokat valamelyik gézalreg
yir 

gen elfogadta, A rendelet felsoro
lja azt is, hogy 

hogyan vonható le az 

IRLAP 
28-10. 

nuanem elövigyázatosság! 

A mindennapos Urodonal kezelés 

mnéregtelenit, ujjáéleszt., 

Megszabaditja a vért, az izom 
A 

ésideg-rostokat az összes salakoktól, 

mérgektől és mikroszkopikus baci- 

Husoktól. Szabályozza a vérnyomást 

és a vérkeringést, jóváteszi a szer- 

vezetben oz élet által természet- 

szerülea okozoit elhasználódást. 

megvéd az érelmeszesedéstfől, 

amely az emberiség 700ót 

megfomadia- 

ru.. 
Vám.- és illetékmentesség a hadfelszere- 

lési cikkek behozatalánál. A minisztertanács 
jó- 

vanagyta a törvényrendeletet, amely szerint 
a 

jövőben az állam a hadfelszerelési cikkeket min- 

den vámtól és illetéktől mentesen hozhatja 
be. 

A tervezet a törvényhozó tanács elé került. 

(=) GABONAÁRAK. (A Dengl és Klein
mann 

cég jelentése). A bánsági gabonapiacon a búza 

iraánti kereslet élénk, míg a tengeri i
ránti érdeklő- 

dés ellanyhult. A többi gabonanemű 
irányzata lany- 

ha és az üzleti forgalom csekély. A piaci árak a 

következők: temesi búza 390, forontáli búza 395 

lei a feladó állomáson. A tengeri ára 
Temesvárott 

390, korpa 350, zab 460-465, tkarmányárpa 380, 

tavasa árpa 400, muharmag 420, napraforgóm
ag 

420 és tökmag 775-800 lei százkilón
kint. 

= Uj moezijegyeket hoznak forgalomba. 

A péazügyminisztérium megállapította, 
hogy 

egyes mozik visszaéléseket követnek
 el a jegy- 

nius 1-től kezdve a mozik csak egy ú
j modellű 

egyeket árusíthatnak és a nyomdák 
25 ezer 

lei birság terhe mellett csak a pénzügyigazga
tó- 

ságok által árusított papirra nyomha
tnak mo- 

zijegyeket. 

E TAÁRSASAG ALAKULT BÉCSBEN A 

KELETEURÓPAI KERESKEDELEM
 NÖVELÉ- 

SÉRE. „Gesellschaft für Aussenhandel m. b. H. 

Wien? céggel uj kereskedelmi társas
ág alakult. Az 

alaptőkének 75 százalékát az öÖsterreichische Kre- 

ditanstalt Wiener Bankverein és 25
 százalékát a 

Schoeller et Co. bankház jegyezték le. Az uj ke- 

reskedelmi társaság (GfA) keretén belül
 tanulmá- 

nyi csoport működik, melynek keretéb
e tartozik a 

délkeleti exportkérdések tanulmányozás
a, valamint 

annak elősegitése, hogy az ezirányba
n fekvő kom- 

penzációs üzletek nehézségeit, helyzetadta előnyé- 

Megje- 

a gáz- 

Bucuresti. 8.30: Hanglemezek, torna, házt
artási és 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45.: Hirek. 10: Re- 

Rádió 
VASARNAP, MAJUS 28. 

orvosi tanácsok. 9.55.: Istentisztelet közvetitése. 

12: Hanglemezek. 13: Időjelzés, sportközlemé- 

nyek és vizállásjelentés. 13.05: A Motoi
 zenekar 

hangversenye. 14: Látványosságok. 14.10: Hi- 

rek. 1430: A hangverseny foly
tatása. 15.20: Fa. 

lusiak órája. 18: Időjelzés és időjárásjelentés.
 

18.02: Műszaki üzenetek. 18.17: Hanglemezek. 

19: Orvosi krónika. 11.15: Tánczene. 19.58: 

Sporteredmények. 20: A hangvers
eny folytatása. 

20.30: Hanglemezek. 20.45.: Előadás. 21: Ének- 

számok, operarészletek. 22.: Sporteredmények. 

22.15: A hangverseny folytatása. 22.45: Xilo- 

fonhangverseny. 23: Hirek. 
23.15: Hanglemezek. 

formátus istentisztelet. 11: Egyházi ének és 

szentbeszéd a Belvárosi plébániatemplomból. 

12.30: Evangélikus istentisztelet. 18.30: Pon- 

los időjelzés, időjárás és 
vizállásjelentés. 13.30.: 

Operaházi zenekar. 14.10: „Hősök napján 

Hangfelvétel). 15.: Hanglemezek. 16: Időszerű 

azdasági tanácsadó. 16.
45: Mursi Elek cigány- 

nekara. 17.30: A m. kir. Honvédelmi Minisz- 

térium 1. sz. regőscsoportja. 18.40: „Szent 

Agoston" (Felolvasás). 19.05: „S
zabó Dezső 60 

éves" (Hangfelvétel). 20.15: Hirek
. 20.25: Tánc- 

lemezek. 21: „Hires vitézek 
és hadvezérek a ma- 

gyar muzsikában". (Hangképsor). 22.40: Hi- 

rek, időjárásjelentés. 2
3: Budapesti Hangverse

ny 

Zenekar. 23.40: Hirek német, olasz, angol és 

francia nyelven. 24.20: To
ki-Horváth Gyula ci- 

gányzenekara muzsikál. 

Budapest II. 12.25: Wekerle-telepi Dalkör. 16.05: 

Hanglemezek. 17.36: Mursi
 Elek cigányzenekara. 

18.40: Keulerné Bajkó Éva és Daudáné Paica 

Anni kétzongorás műsor
a. 19.10: „A szegedi i

ro- 

dalom" (Felolvaság). 19.40: A Rádió szalonze- 

nekara. 21: Hirek. 21.20: 
„Somogyi Parasztirók 

Estje". (Közvetités). 22:
 Kamarazene hanglemez

- 

ről. 22.30: Időjárásjelent
és. 

HETFő, MAJUS 29. 

Bucuresti. 8.30: Hanglemezek
, torna, háztartási és 

orvosi tanácsok. 12: Han
glemezek. 13: Időjelzés,

 

sportközlemények és vízállásjelentés. 13.05: Du- 

mitrescu zenekar. 14: Látványosságok. 14.10: 

Hírek. 14.30: A hangverseny folytatása. 15.10.: 

Aktualitások. 19: Időjelzés és időjárásjelentés. 

19.02: Irodalmi krónika. 19.15: Előadás. 19.835: 

Hangjáték. 20.20: Előadás. 20.35: Hárfa hang- 

verseny 21: A rádióz
enekar hangversenye. 

22: 

Sporteredmények. 22.15: 
Tánclemezek. 28: Hírek. 

23.15: A Stanescu ze
nekar hangversenye. 

23.45.: 

Hírek francia, német é
s olasz nyelven. 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.46: H 

Unitárius istentisztelet. 11: Egyházi ének és 

szentbeszéd a Koronázó Főtemplomból. 12.15: 

Görögkatolikus istentisztelet. 18.20: Pontos idő- 

jelzés, időjárás és vizállásjelentés. 13.30: 
Kon- 

cert Fűúvószenekar. 14.10: „A magyar könyv'". 

(Előadás hangfelvételről). 
14.35: „Egy város mo- 

dellt áll". (Eibeszélés). 15.15: Ha
nglemezek. 16: 

Elek dr. előadása. 16.15: 

Hirek. 10: 

„Világhiradó". Máth
é El 1 , 

Budai Dalárda. 17.05: „Hires versek titka". 

(Előadás). 17.35: Veres Károl
y cigányzenekara. 

18: Hirek szlovák és
 ruszin nyelven. 18.45: 

Bródy András volt 
ruszin miniszterelnök és 

Ráday Elemér dr. beszélgetése. 19.15: Táncle- 

mezek. 19.50: „Mire 
való az állam?7. 20.1

5: Hi- 

rek. 20.30: „Aranybástya. Sz
inmű három fel- 

vonásban. 22.40: Hirek, időjárásjelentés. 23.00: 

Debreceni Kiss Jóska cigányzenekara. 
23.40: 

Hirek német, olasz, a
ngol és francia nyelve

n. 24: 

A Rádió Szalonzen
ekara. 

: óris cigá kara 

Budapest II. 12.15: L
akatos Flóris cigány

zenel 

19.35. „A tanyavil
ág népe'. (Előadás). 20. 

Tánclemezek. 21: Hi
rek. 21.20: Rendőr 

fűvósze- 

nél fogva kiküszöbölje. Az uj társaságot Bécsnek 

földrajzi helyzetéből eredő gazdasági előnye pre- 

desztinálja arra, hogy előrelátható
an a román, ma- 

i gyar és jugoszláv, valamint görög kompenzációs 

tesülünk, GfA a legnagyobb német p
apirexportáló 

érdekeltséggel dolgozik közösen, 
hogy igy a kom- 

penzációs üzletek rajta keresztül nyerjenek elin- 

tézést. Szükségessé tette még ezt az intézményt, 

hogy a régi Németország egyes exportáló cégei 

Bécsben fiókokat állítottak fel és így 
azoknak ali- 

üzletekben fejtsen ki álénk tevéke
nységet. Mint ér- 

nekar. 22.30: Időjár
ásjelentés. 
mgza 

KEDD, MAJUS 30. 
—— 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási
 és 0 

vosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 13: Időjelzé: 

sportközelmények ég vízállás. 18.05: A hangver. 

geny folytatása. 14: Látvá
nyosságok. 14.10.: H 

rek. 14.30: A hangverseny foly
tatása. 15: Idősz 

rű közlemények. 19: Időjelzés é
s időjárásjelentés 

19.02: Tudományos krónika. 
19.17: Kamarazen 

20: Előadás. 20.15: Predescu-ze
nekar. 21: Sz! 

főnikus hangverseny. 22.10: Sporteredmén 

mentálása a piaccal más ismerős két bécsi intézet 

révén könnyen történhetik, 

2225: Hanglemezek. 28.05: Hír
ek. 23.20: Han 

lemezek. 28.45: Hírek francia és a
ngol ni 
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11: Hirek. 11.20: Felolvasás. 1145: Fel- 
olvasás. 12.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 
13.10: Rácz Lajos cigányzenekara. 18.40: Hírek. 
14.20: Pontos időjelzés, időjárás és vizállásjelen- 
tés. 14.30: A Rádió Szalonzenekara. 15.30: Hi- 
rek. 17.10: Asszonyok tanácsadója, 17.45: Pon- 
tos időjelzés, időjárásjelentás. 18: Hírek szlovák 
és ruszin nyelven. 18.10.: Beszkárt-zenekar. 19: 
,Séta Ujpesten". (Hangfelvétel). 19.40: „Ces 
Guatres" lengyel énekegyüttes műsora. 20.15.: 

rek. 20.25: Suki Tóni cigányzenekara. 21.10: 
„A költő visszanéz őseire". (III. rész). 21.40.: 
Operaházi Zenekar. 22.40.: Hirek, időjárásjelen- 
tés. 28: Ernst Glaser hegedül zongorakiséret- 

el. 23.30: Heinemann Ede jazz-zenekara. 23.40.: 
rek német, olasz, angol és francia nyelven. 

24.30: Márffy Oszkár olasznyelvű előadása. 
4.45: Részletek Kodály: „Háry János cimű dal- 

játékából. (Hanglemez). 

udapest II. 18.35: „Ventimiglia". (Előadás). 
19.05: Beszkárt.zenekar. 19.40: Francia nyelv- 
ktatás. 20.25: A Földmüvelésügyi Minisztérium 

mezőgazdasági félórája. 21: Hirek. 21.20. Szó- 
rakoztató hanglemezek. 

SZERDA, MAJUS 21. 

uresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és or- 

vosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 13.: Időjelzés, 
eportközlemények és vízállásjelentés. 13.05: A rá- 

dió szalonzenekara. 14: Látványosságok. 14.10: 
Hírek. 14.30: A hangverseny folytatása. 15.10: 

Időszerű közlemányek. 19: Időzeljés és időjárás- 
jelentés. 19.02: Művészeti krónika. 19.17: Hang- 
lemezek. 20: Előadás. 20.15: Énekhangverseny. 
20.35: Operaközvetítés: 1. Lakodalom a Kárpá- 
kban. Szünetben 21.20-kor sporteredmények. 2. 

Gianni Schicchi (Puccini egy felvonásos operá- 

ja); szünetben 22.35-kor Hírek, 3. Brediceanu 
egy felvonásos színműve. 23.45: Hírek francia, 
német és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.45: Ritmikus torna, hirek, hangle- 
mezek. 11: Hirek. 11.15: Gyermek délelőtt. 
11.45: Felolvasás. 12.10: Nemzetközi vizjelző- 
szolgálat. 13.10: Eugen Stepat balalajkazenekara 

138.40: Hirek. 14.20: Pontos időjelzés, időjárás- 
jelentés, vizállásjelentés. 14.30.: Angol művész- 
lemezek. 15.30: Hirek. 17.15: A rádió diákfél- 
órája. 17.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

IKOSSA 
MOZBAN 

A Déll Hirlap eredeti regénye 

Irta: Félegyházi Andraás 
Utánnyomástilos. 

Egy darabig némán ültek, aztán a madame tör- 
meg a csendet: 
- Gérad! Folytatná ott 

relmünk megszakadt? 
- Az én szerelmem soha sem szakadt meg, 

onne, amikor nem láttam magát hónapokig, 
or is ugy szerettem, mint azelőtt és szerel- 

nemet hiánytalanul hoztam magának ide, amikor 
vott. 
Madame dHiver a félhomályban a festő keze 

után nyult: 
Maga nagyon nemes gondolkodásu, Gé- 
d. Meg tudja bocsátani nekem, hogy eltévelyed- 
magától? Amikor a télen az a kemény jele- 

t játszódott le köztünk és maga ismét kijelen- 
ette, hogy nem akar házasságra lépni velem, mert 

m hozományvadász, Párisba rohantam és az lett 
esztem. 
- Nem, nem, Yvonne. Látom, a szive visz- 
lozta hozzám. Lássa, én is nehezteltem, amikor 
ent, sőt haragudtam, amikor a nyáron meglá- 
ittam magát és azt mondta, hogy mást szeret, 
cst mégis eljöttem az első hivó szóra. Hiszen 
rdültünk mi már máskor is, de egyszer sem 

ntha nem szerettük volna egymást. A mi 
összekapcsolódott és ha olykor el is tá- 

nk egymástól, a bennünk levő mágnes csak 
uz minket egymáshoz. Akármi is történik 

i már nem tudunk egymás nélkül élni. 
yira szükségünk van egymásra, mint a 
ak a fehér porra, amelyet naponta szed. 

hangja igen alázatos volt, amikor is- 

velem az életet, ahol 

negszédültem, Gérard. Azt hittem 
retek. Csak most látom azonban, hogy az 

Budapest I. T45: Ritmikus torna, hirek, hangleme- 
í 

hirek. 18: Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.10: 
Berzsenyi László dr. és Villag Iván dr. magyar 
mótákat ad elő két zongorán. 18.45: A bányákra 
épült város. (Előadás). 19.15: A Rádió Szalon- 
zenekara. 20.15: Hirek. 20.30: Harsányi Kálmán 
emlékest. Rendező Barsi öÖdön. 22.40: Hirek, 
időjárásjelentés, 23: Közvetitás a Pátria-kávé- 
házból. 23.40: Hirek német, olasz, angol és fran- 
cia nyelven. 24.20: Tánclemezek. 

Budapest II. 19.15: Vajda Endre előadása. 19.45.: 
Olasz nyelvokatás. 21: Hirek. 21.20: Hangleme- 
zek. 22.30: Időjárásjelentés. 
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OYVIE 

(-) STEFAN ZWEIG: NYUGTALAN SZIV. 
Stefan Zweig uj könyve társadalmi regény, egy 
karriernek és egy tragikus szerelemnek a története, 
A sors kegyéből és egyéni ügyességéből dominiu- 
mok urává és előkelő név hordozójává ugrott 
ügynök és nyomorék lánya, ennek egy hadnaggyal 
való végzetes szerelme és a tragikus megoldás. 
mely elől a lelkiismeretétől kinzott férj a háboru 
forgatagába menekül, nagyszerű jelenetekben vo- 
nul fel előttünk. Fincm lélektani meglátások, jel- 
lemzések, érdekes helyzetek és történések ragad- 
ják magával az olvasót: s az események gazdasá- 
ga, az egésznek lázas levegője méltó keretet kap a 
kitűnő felépitésű regényszerkezetben és a csillogó 
megirásban. Stefan Zweig: Nyugtalan sziv cimű 
műve az Athenaeum nagyregény sorozatában je- 
lent meg. Egészvászonkötésben 178 lei minden 
könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

(-) PASSUTH LÁSZLÓ: ESŐőISTEN SI- 

RATJA MEXIKÓT. Az egykori indián vílág cso- 

dálatos birodalma hanyatló civilizációjának minden 
gráciájával tárja elébünk félelmes isteneinek kul- 
tuszát embereinek mindennapi életét, művészeté- 
nek sejtelmes kincseit. Vele szemben a történelem 

félelmes erői indulnak meg: a korabarokk spanyol 
társadalom nagyhatalmi hivatását hordozó marok- 
nyi kalandor-sereg élén a legnagyobb conauiatador, 
Hernande áll. Passuth Lászlón, a ragyogó képzeletű 
és ragyogó tollu fiatal iró, nem a hagyományok 
véreskezű kalandorát mutatja be, hanem sokrétű, 
kulturált, imperátor-ösztönű hóditót állit elénk. In- 

dián szerelmesének s gyermeke anyjának szelid 
alakja fonja össze a történet rohanó erőit. Pas- 
suth László: Esőisten siratja Mexikót cimű könyve 
az Athenaeum nagy regényeinek sorozatában je- 

lent meg pompás kiállitásban és egészvászonkötés- 
ben 178 Jei minden könyvkereskedésben, vagy Le- 

A legujabb 

kalapácsos 

őrlő- 

I-TIPUS.NAGYSÁG 
1. NAGYSAG: vV. 5 lóerő mellett 390-350 

KI. órateljesítmény 
2. NAGYSAG: V.-O0. 10 lóerő mellett 450 

KI. órateljesítmény 
3. NAGYSAG: V.-1. 15 lóerő mellett 800 

kl. órateljesítmény 
ALLANDÓ RAKTARKÉSZLET! 
KIVAÁNATRA BEMUTATHATóÓ! 

BRUNÓ WANTHUM és FIA 
R, IV., Müller Guttenbrunn 12. 

Telefon: 31-49. 

(-) HELTAI: AZ EZERKETTEDIK ÉJ- 
SZAKA. Heltai Jenőnek „Az ezerkettedik éjszaka" 
cimű uj verses szinműve ugy szinpadi sikerben, 
mint irodalmi értékben felülmulja a Néma leven- 
tét. A gyönyörü mesejáték pompás kiállitásban, 
rajzokkal, fametszetekkel, amatőr félvászonkötés- 
ben, nagyalaku könyvalakban most jelent meg és 
egészen bizonyos, hogy ez a poetikus és humoros 
remek verses szinjáték a magyar irodalom klasz- 
szikusai közé fog tartozni. Heltai Jenő: Az ezer- 
kettedik éjszaka Athenaeum kiadásban kötve 119 
lei minden könyvkereskedésben, vagy Lepagenál 

TEMESVA 
(Műmalom) 

pagenál Cluj. 

elmondani ezt a történetet, amelyen kereztül 
tem, 

men- 

- Ne, ne mondjon most semmit. Csak egy kér- 
désre feleljen, Yvonne. Ugy szeret még mint az- 
előtt? 

- Ugy 

Rövid volt a szó, amellyel az asszony válaszolt, 
de Gérard a hang zengésén megérezte az igazságot, 
a mélységes igaz szeretetet. 

önkénytelenül közelebb hajoltak egymáshoz 

Karjuk ölelésre, az ajkuk pedig csókra megtalálta 
egymást. 

Folytatódott régi boldogságuk. 

Két hétig maradtak Antibesban. 

XXII. 

Visszatértek Lyonba és megint ugy éltek mi- 
ként azelőtt. 

Hónapok teltek el. 
Házasságról azonban nem esett szó köztük. 

A madame nem akarta megpenditeni ezt a kér- 
dést mert attól tartott, hogy Auboin megint érzé- 
kenykedni kezd a vagyoni kérdések miatt. 

Gérard Auboin sem emlitette a házasságot, de 
sokszor gondolt reá, hogy egyszer majd azzal aján- 

dékozza meg Yvonnet, hogy titokban megszerzi és 
elhozza az összes iratokat, amelyek a házasságkö- 

téshez tartoznak. Tudta, hogy ezzel nagy örömet 
okozna az asszonynak. Meghányta-vetette magában 

azt is, hogy az anyagi kérdéseket hogyan rendezik 
el. Föltette magában, hogy teljes vagyoni elkülönü- 
lés lesz köztük. Mindegyikük maga intézi ezt a 
kérdést. Sckat gondolt erre és a szándék mind- 
jobban megérlelődött benne, hogy az évek óta tartó 

szerelmi viszonyt házassággal törvényesiti. 
Elmult fölöttük a tél és bekövetkezett az ujabb 

tavasz. 
Egy napon Gérard hatalmas csokor ibolyát ho- 

zott a madamenak. A csokorral együtt boritékot is 
adott át. 

Az asszony kérdően nézett rá: 
- Mi ez? 
- Nézze csak meg. 

A keze reszketett, amikor a boritékból kihuzott 
iratokat az asztalon maga elé teregette. Kettejük 

él. Szeretném magának 

és a zokogás egész testét rázta. 

Cluj. 

öÖrömében felsikoltott. 
Karjával átfonta Gérard nyakát és a vállára 

borult. 
A következő pillanatban sirni kezdett. 

A festő azt hitte, hogy a meghatottságtól in- 
dultak meg az asszony könnyei. Gyengéden ciró- 
gatta, azonban annak sirása egyre hevesebb lett 

Csak sckára tért annyira magához, hogy ké- 
pes volt pár szót kinyögni: 

- Gérard, én nagyot vétkeztem maga ellen. 

És nem várta meg, mig a festő megkérdezi, 
miről van szó, hanem magától beszélni kezdett. 

A beszéd, ugylátszik, megkönnyebbülés volt a 
számára. Mert minél tovább jutott el benne, an- 

nál inkább kevesebb lett a könnye. Folyt belőle 
a szó. 6 

Öszinteségi roham vett rajta erőt és leplezet- 
lenül minden takargatás nélkül elmondta az Ale- 
xandre Limoujellel való történetét. Elmondta, hogy 
az hogyan vallott neki szerelmet és hogy meghali- 
gatta. Házasságot igért neki és annyira megszé- 
dült, hogy gondolkodás nélkül kész lett volna a 
nálánál fiatalabb férfihez hozzámenni. De aztán mez 
győződött róla, hogy az méltatlan. Megtudta, hogy 
szélhámcs, aki csak vagyonára pályázott, de sze- 
relem nem volt a szivében, mert egész idő alatt 
amig őt széditette, együtt élt a szeretőjével, akit 
feleségül is vett, amikor nagyhangu ürügy alatt 
tekintélyes összeg pénzt csalt ki a m 

- Meg kell értenie, Gérard, hogyar 
hettem meg. Annak idején haraggal 

tán megilemerkedtem Limoujellel és eleinte 
leg csak dacból és hiu tetszelgésből hallgattam 
udvarlását. Aztán megszádültem. De keserves 
ábrándulással ébredtem föl mámoromból. 

Auboin szótlanul hallgatta az asszony 
lomását. 

Egész lelke háborgott. 

Karja egyre szorosabban fogta át az 
s érezte, hogy akkora inmdulat dúl be h 
jobban szeretné a mellette ülő nőt összeroppan 

Rettenetesen fájt neki, amit hallott. összes iratai voltak, amelyek a házasságkötéshez 
(olytatása következik.) 
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Tizenhárom fiatalembert 
tartóztattak le Köszegen 

hazaáralás miatt 
Budapestről jelentik: Az Új Nemzedék je- 

lentése szerint a magyar hatóságok Kőszegen 13 

fiatalembert letartóztattak. Valamennyiüket ha- 

zaárulással vádolják. A lap még megemlíti, hogy 

ezeket az egyéneket a győri fogházban helyez- 

ték el. Kőszeg tudvalevőleg a magyar-német ha- 
téren, fekszik, Soprontól mintegy ötven kilomé- 

LEGUJA BB 

Japán helyteleniti az angol-orosz szerződést 
Londonból jelentik: A japán kormány hivatalosan közölte az angol kormánnyal, hogy 

helyteleníti Angliának és Franciaországnak a Szovjet-Oroszországgal kötendő katonai szövet- 
ségét, még ha az csupán csak Európára vonatkoznék is. Sigemitzu londoni japán nagykövet ki- 

fe. lord Halifax előtt, hogy a japán kormány felfogása szerint egy ilyen szövetség meg- 

erősíti a Szovjet helyzetét a Távolkeleten, mert íÍgy Moszkva abban a helyzetben lenne, hogy 
európai erejének tekintélyes részét Keletre viheti. 

Az olasz királyi család 
rokonságba kerül a görő 

királlyal 
Rómából jelentik: Viktor Emanuel olasz király cegnő második leánya az elhúnyt Constantin göröz 

és császár hozzájárult ahhoz, hogy a spoletoi her- királynak és nőváre György mostani görög király- 

ceg eljegyezze Iréne görög királyi hercegnőt. A nak. A házasság révén a savoyai uralkodóház ro- 

római lapok örömmel közlik az érdekes házassági konságba kerül a görög királyi családdal. 
hírt és a házasulandók fényképét. Iréne görög her- 

Az este 6 őrálg feladott hirdetések másnap reggel megjelemnek 

Az 1988. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet, alapján apróhirdetési áraink a következők: állástkeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személyek, 

fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei, minden más rovatban szavankint kettő lei. Legkisebb 

apróhirdetés tiz szó. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. - Apróhirdetése ket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. C. Bratianu 3. II 

kerület: Tamás-traiik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerület: 

elfenbein-trafik. Piata Lahovari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. - Nógrády-trafik, (Ti voli melletty). Olariu-trafik, Piata Dragalina 6. (Telefon 

A lrancia ironiharcosok 
ajándéka a lengyel 
nemzelvédelemre 

Varsóból jelentik: Rydz enialy tábornagy- 
ma fogadta a Lengyelországban élő francia vol 
frontharcosok szervezetének küldöttségét. A kül. 
döttség 10.000 zlotyt adott át a marsallnak, az 
zal, hogy ezt az adományt nemzetvédelmi célok 
ra fordítsák. 

45-06. - Vittek-trafik. Bul. Carol 54. - Galgócsy- trafik, Strada Bratlanu 15/a. Telefon: 45-1 

l Alkalmazás 
Iamaca 

Fiatal jobb leány kezdő szobalánynak 
szakácsnő mellé felvétetik azonnalra. 
Cím a kiadóban. 923 

Penfekt mindenes jó fizetéssel felvé- 
tetik. Jó bizonyítvány megkívántatik. 
Cím a kiadóban. 924 

-..... 

1 EZakás ] 

Egyszobás, vagy esetleg kétszobás 
lakást keresek a Belvárosban, vagy 
ahhoz közel. Címeket a kiadóba ké- 
rem leadni. 832 

Kétszobás, fürdőszobás, előszobás tel- 
jesen modern I emeleti lakás kiadó. 
III, Str. Decembrie 36. Érdeklődni 
III, Str. Aries 10. 1005 

Kédtszobás hallos lakás, szép fekvésű 
modern, nagy terraszal és mellékhe- 
lyiségekkel azonnal, vagy augusztus 
1-re kiadó. Érdeklődni délelőtt 9-12 
között. II., Str. Dorobantilor 30. Te- 

lefon: 43-29. 996 

Elegánsan bútorozott uccai, balkonos 
szoba, előszoba, főlépcsőházi bejárat- 
tal, fürdőszoba, lift, kiadó I.. Str. Dr. 
Paulescu 1. (Palace ház). 1007 

Azonnalra kiadó IV. kerület Str. 
Bratianu 15-15/a szám alat leg- 
jobb helyen fekvő üzlet, továbbá 2, 
lletve 3 szobás modern fürdőszobás 
lakások azonnalra, vagy augusztusra. 
I. kerületben Str. Alexandri 7 szám 
elatt nagy betonpince és raktárhelyi- 

, úgyszintén egy alkovos lakás. 
: Transylvania Biztosító r. 
. W. Alexandri 7. Tesefon: 

1010 11-74. 

Festőmesterek figyelmébe. 

A legújabb, legmodernebb mintalapok, 
valamint 

külföld! gummirolinik és 
spritzpisztolyok 

továbbá fesfék-, lakk- és ecsetárúlk 
nagy választékban legolcsóbban 

Kertész Lajos festéküzletben 
Gyárváros, Str. Dacilor 8. Orsós 

hentes mellett. 

dern 3 szobás lakás azonnal kiadó. 
Bővebbet a Banca Timisoarei házke- 
zelőjénél. ; 1008 

Tágas üzlethelyiség 2 kirakattal és 

hozzátartozó kétszobás lakás, fürdő- 
szobával megfelelő mellékhelyiségek- 
kel a II., Str. Stefan Cel Mare 8 alatt 
augusztus 1-től, esetleg előbb is ki- 
adó. Bővebbet II. Piata Coronini 4. 

I. emelet. 1012 

Modern 5 szobás, földszínti lakás aug. 

1-től esetleg korábban is kiadó. II., 

Piata Coronini 4. alatt megtekinthe- 

tő. 1011 

Négyszoba, hallos, kényelmes és na- 

pos első emeleti lakás azonnal kiadó. 

III., Str. Doja 5. Felvilágosításokat 

ad a házmester a fenti címen, vagy 

telefon 48-08. 1006 

Addás-vélel 

Kávéház, bár, étterem és söntésből 
álló rég bevezetett, minden informá- 
ciót kibíró üzlet, teljes felszereléssel, 
más elfoglaltság miatt, sürgősen el- 
adó. Közelebbit: Agentura Weiss III. 
Str. Coroana de Otel 10. 995 

Eladó, kellemes családi ház, 3 szoba, 
fürdőszoba, konyha, vizvezeték, vil- 
lany és minden mellékhelyiséggel. 

Eladó MAV 8-as magánjáró Umrath 
8-as esépie, reá szerelhető herefejtő- 
vel, új főszíjjal, generáljavítva, tel- 

n s 
jesen jó, üzemképes állapotba: 
reck, Besenova-Veche. 

Szép házhely a Gyárvárosban szem- 
ben a villamos megállóval, bérháznak 
különösen alkalmas, jutányosan el- 
adó. Érdeklődni Dr. E. Samek, I. 
Str. Ady 2. Telefon: 14-65, vagy 
14-68. 880 

Családi ház mühellyel eladó. Timi- 
soara IV., Str. Preyer 21. 972 

Freidorf Nou XVI. ucca 39. sz. 9783 Két darab Stokk traktor, 80 és 60 H. 

Piata Lahovári, Flauder. 

Ház eladó 4 lakással, nagy kerttel az 
Erzsébetvárosi temető közelében. III., 

P. üzemképes állapotban eladó. Köze- 

lebbit Mosia Vidrighin Beregsaul- 

Mare. 1001 

Világmártás zongorák Bösendorfer, 
1009 

pasian 11. 

Mágnest kifogástalan állapotban le- 
vőt 4 hengeres motorhoz, megvétel- 
re keresek. Friedrich IV., Str. Ves- 

Stenway, Stingl rendkívül jutányo- 

san, esetleg részletre sürgősen eladók. 
Zongoraterem I. Str. Turin 6. Tele- 

1000 fon: 38-13. 993 

(Lippa- 
füred) Rádiumaktívitású szénsavas ásványforrásai 

csodás hatásúak a következő bajoknál: szív, 
magas vérnyomás, érelmeszesedés, gutahajla- 
mosság, máj-, epe-, hólyag- és vesebajoknál, 
reuma, vérszegénységnél, ideg- és női meg- 

betegedéseknél 

Máj us és junius hónapban a 
szobaáraknál50,oskedvezmény 

POVA 

Csolnakok szakszerű készítését külön- 

féle kivitelben vállalam. Két 6 mé- 

ak 2 árb. dupla evezővel 
G.-nél Kardostelep, 
(Weekend strand). 

1018 

teres csolnak 
raktáron. Schön 
II. ucca 191 sz. 

emen
 

muütönféle 

Társ 150-200.000 lei tőkével Keres- 

fetik élelmicikk üzemhez. Kinek 17 

i8 éves fia van, előnyben. Aján- 

latok „17-18 éves" jelige alatt a ki- 

adóba kéretnek. 1008 

ernebb fe- 

gn és virágos 

takaréktüzhelyek E 

Ariegyzék ingyen és bérmentve. s 

Kertibutorok 
és egyéb vasbútorok (ágyak 
mekágyak, rótmatrácok, 
stb.) nagy választékban I-a minő- 

ségben 

Bozsák M. és Fia R.T. 
Temaesvár II., Str. Gloriei 11. 

Telefon: 37-08. 

legolcsóbban! 

i JUNGINGER 
l 

Temesvát strada 

Esslingeni - 7 

,gyer- Deszka Jalousien 

mosdék Lenvászon - 
Üzleti napellenző 

Szövölt rips 
Folie - Celofan szerel 
kirakat 

Romanovszky Ernő 1V. etr. Va- carescu 19. 

/ Axomatia a HIRLAE ünoz rafia si sdünra 8.Lna Ami 


